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tega Slovencem Ze od nekdaj priljubljenega letnika ta-
kole: ,,Drobtinice® za leto 1860 so se zel6 zakas-
nile, ker so neugodni dogodki njih vredovanje motili.
Zaupljivo se pa vendar obratamo do njih prijateljev,
ter prosimo, da po obilni naroébi in po priporoéenji
njim prav veliko bralcev naberejo. Posebno naj visoko-
dastiti gospodje duhovniki naznanijo svojim vernim, da
si 0 pravem &asu narodijo Slovencem priljubljeno knjigo.
Priporodajo se te-le ,,Drobtinice po misijonskih pridi-
gah Slom&ekovih, po obSirnem popisu slavne bozje poti
v Rusah s podobo M. B. Ruike. Sploh imajo v vseh
predalih mnogo poduéivnega in lepega, tako, da se
utegnejo Slovencem prikupiti in se po vse] pravici me-
riti s prej8njimi letniki. Sprejmite jih toraj blagovoljno,
in poskrbite jim mnogo bralcev! — Trdo vezane ve-
ljajo 1 for., mehko vezane veljajo 90 kr.

* Kteri bo? Izvirna vesela igra v 2 &inih. Spisal
Bogoslav Rogatki. V Celji natisnil in zaloZil E.
Jeretin 1866. — ,,Kteri bo?* je gledis¢ina igra, ki je
ditateljem nadim od tistega ¢asa dobro znana, ko se je
igrala v Celji z veliko pohvalo. Gospod B. Rogacki je
zatel % njo izdajanje ,dramatiénih prvencev.“ Dobro
tako, ker je oditno, da izdajatelj ima glavo in peré za
to. — ,,Kteri bo?* je burka polna zdrave 8ale, ki bode
gotovo dopadla povsod, kjer koli se bode igrala. Pet
snubadev se poteguje za eno nevesto, dokler ne izvoli,
se vé, da enega: to je jedro igrice, kterase gotovo bode
prikupila vsaki éitaloici. Drobna stvarca pa je tudi krat-
kodasno berilo.

* Slavische Blatter®, herausgegeben und re-
digirt von Abel Luk8§ié. 9. zvezek nadaljuje miéni
izvirnirni roman ,,Vera“ Hermine Glinske , kond&uje
poljsko ekspedicijo na izhodnjem morji pod Lapinskim
popisuje dogodbo z volki v Ukrajni in donaia mnogo
prevodov Geskih pesem, ter dodaja drobtinice mnogo-
vrstne.

* Lire Sionske, ki jo izdaje g. France Gerbec
v Pragi, izSel je list 7. za juli mesec. Obsega ,,Tan-
tum ergo“, ,Molitev*, ,,Sv. Alojzi. — Vidi se iz_red-
nega izhajanja, da ,Lira Sionska‘ ni bila prikazen le
od danes do jutri, ampak da je resna volja izdateljeva,
izvrditi namen, ki si ga je odloéil z izdajanjem cerk-
venih pesem; zato pa naj ga tudi iskreno podpira vsak,
komur je ,Lira® na pomo¢ v poklicu njegovem.

Pozdrav in prisega.

Posveceno visokodislani gospé Luizi Pesjak-ovi.
21. junija.

Najpred zacuj pozdrav moj, domovina,
Zvestd ga poslje sinovsko srcé!

Sprejmi ga ti, prekrasna in edina,
Ki v sebi hranis drage vse Zeljé!

Ti si svetinja dragega spomina,
In biser najkrasnejdi vse zemljé:

Sprejmi tedaj ga, mila majka Slava,

Naj hrani Bog te — Zivila in zdrava!

Ko mi pomldd mnapodila Zivljenja,
Obetala je Zlahni cvet in sad;
Srcé nemirno bilo hrepenenja,

Navdajal ga nebeski ¢ut in slad;

Al boj mogoc¢ni biti strast ne jenja,
Rodi{ %e marve¢ mnogovrstnih nad,

Kar mi v obzorji jasnemu zasije

Naenkrat Zarek rajske poezije.

Srcé, ogreto Cudne zdaj toplote,
Zacuti v sebi prej neznano moc¢;

Izdramljen rahle, blage tejgorkote,
Zbudi se v hipu plamen prej spijo¢,
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Planiti s srca, skrivne is¢e pote,
Potok ognjeni, siloma dero¢,
Zdaj najde jo — plamena mo¢ in sila,
Vse zdruZi skupaj se — nastane pesem mila!

Donela prvo je na tvojo slavo,
Predragi, meni ljubi, krasni dom!
Spoznam tedaj veselo to postavo,
Spozabil jaz se nikdar je nme bom!
Poklic je moj in poslo moje pravo,
Slaviti tebe, velidastni dom!
Spolniti dem ga — toraj naj razlega
Po vsem domovji moja se prisega!

Ne vabi slava me, ki vence spleta,
In pevece drage v grobu Se dasti;
Da moja pesem, bratom razodeta,
Njih srca vnema — delu je budi:
To ¢ina slavnega je Zelja sveta,
Ki v prsih vedno zvesto mi gori!
4 Zdaj doni pa, prisega krepka, logom,
Gordm in rekam vsem domacdim — z Bogom!
Josip Cimperman.

0zir po svetu.
Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podliséekov.

LetoSnjo lepo zimo, ki je bila kakor mi ,,Novice*
pripovedujejo, tudi na Slovenskem topli spomladi po-
dobna, sem potoval v juZno srbsko mesto Aleksinac,
in prehodil sem njegovo prekrasno okrozje.

Iz kragujevike doline jo namerim &ez visoko pla-
nino ,,érni Vrh** proti Jagodinu. O é&rnem Vrhu sem
ze marsikaj slisal in bral: zato mi je bila sluZzbena pri-
loZnost jako mila, da udarim po grozno slabi poti na-
ravnost na-nj. Gosta hosta je na vseh stranéh, hiSe pa
nikoli nikjer nobene. Blizo v sredi planine pridem
vendar do neke samotne oStarije. Stopivii v temno
sobo, s ,,pomozi vam Bog!‘ pozdravljam; ,,Bog ti po-
mogil gospodine!”“ mi odzdravljajo mozki glasovi od
vseh strani. Al nikogar nisem razloéil, zlasti pri belem
dnevu je bila taka tema v sobi polni duhanskega in
ognjidénega dima, da ji mala papirnata, pa Ze zaruje-
vela okenca niso dajala veé svitlobe. Ni tedaj ¢uda,
da nisem videti mogel, kje da ona mozka grla tidijo,
ki so mi tako glasen odzdrav dala. ,,Ako, Bog d4, go-
spodine ?¢“ (lep srbsk obi¢aj, namesti: ,kam gres, go-
spodine ?) me poprasa zdaj z debelim glasom neko
mozko grlo. ,,V Aleksinac po dolZznosti“ — mu odgo-
vorim, akoravno ga videl nisem. Rad bi se bil umaknii
iz temne sobe, a nisem vedel za vrata; tako nepri-
ljudno mi je bilo v nji, da so mi mravljinci po nogah
lezli. V ta mig se odpr6 vrata in moj koéijaz stopi v
sobo; Z njim pa pride, kakor sem potlej doznal, tudl
gazda ostarije v sobo, kteri naji na neko klop posadi
in me priljudno poprasa: ,Izvolite gospodine, kave,
vina ili rakije?* Cado vina — mu okorajZivii se —
odgovorim. Z ,,izvolite, gospodine!“ mi ga prinese z
najvedo priljudnostjo.

Sdasoma se iz solnca prisedSemu moje oé&i teme
privadijo, da nekoliko vidim po sobi. Na leseni leZnici
je lezalo mnogo mozkih, ki so lenobo pasli, duban pu-
§ili, kavo, rakijo ali vino srkali, in se med seboj z
omolklim glasom razgovarjali, drugi so pa na malih
stolidih po kotih in ob stenah sedeli. Kdo so ti neznani
ljudjé bili, tega ne vem. Al ponoé¢i v njihovem dru-
Stvu, v samotni o&tarii med temno hosto biti bi si ni-
kakor ne zelel. Tudi moj kodijaz je bil mojih misli.
Hitro popijeva éafo vina, z Bogom! pa hajd! naprej
kvisko po gladki cesti gori na planino, s prekrasno bu-
kovo hosto pokrito.

*
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Potovaje zopet dobro uro prideva do druge samotne
oitarije v gozdu, akoravno na vrhu érnmega Vrha.
Od te ostarije, ki v toplem zavetji proti solncu stoji,
prideva kmalu na sneg, kjer je oster sever bril, da je
nos mojega kotijaza kakor paprika lepo rdece izgledal.

KakoSen je bil moj, tega ne vem. V kaki dobri pol

uri sva bila na vrhu &rnega Vrha, s kterega se prekrasen
pogled na vse strani Srbije odpré. Videl sem v daljavi
visoke rudnidke planine in lepo planino ,,Venéac* pri
kisli vodi nad mestom AranZelovcem, kjer sem lani
bil, v visoko planinsko selo Vukosovac potovaje. Po
teh temnih hostah rudni¢kih planin in posebno po ho-
stah lepega Vencac-a se je CrniJuri pred Turki skri-
val in Z njih nje napadal. Z rudnickih planinin z Ven-
dac-a pri kisli vodi nad AranZelovcem je prifel proti
Turku vojsko, ktero je kmalu po vsi Srbii razsiril; po-
vsod Turke iz Vendaca se spustivii in po vsi zemlji
kakor voda naprej drvivsi sekal in gradove njih po-
zigal. Ker je tako delati vsemu narodu zapovedal, je
kmalu vse izsekal, ili iz zemlje iztiral in njih gra-
dove poZgal. ,Na rudni¢kih planinah in na le-

em Vendacu je bil krvavi porod srbske slo-

ode!“*) Pred njenim porodom so Turki preplaseni
bezali in so po mestih: Rudnik-u, Kragujevcu, Jago-
din-u itd. zavetja iskali. V Rudnik-u je Zivel neki
Sali-Aga, zavoljo nesramnega Zivljenja tudi ,,rudnicki
bik¢ zasramovan. Crni Juri nameri in udari najprej
na Rudnik, in vzame mesto; al ,,rudni¢ki bik* mu je
utekel. Pod Vendac-em je Crni Juri kmalu potem tur-
¢ina Kuduk-Alija, ki je iz Beligrada v Rudnik svojemu
bratu Sali-Agu ,,rudni¢kemu biku‘ z veliko vojsko na
pomo¢ hitel, v Kragujevac zapodil, odkodar je moral
kmalu v Jagodin in odtod zopet beZati v Beligrad, od-
kodar je prigel.

Po visoki, sneZeno-beli in stra8no mrzli glavi ¢rnega
Vrha gredé oziram se na vse strani svetd. Pri Beli-
gradu se mi pokaZe lepo Silasti, kranjski Smarni gori
podobni hrib ,,Avala.* Pod mojimi nogami pa se raz-
grne lepa, neskondno dolga in veliki Sirjavi s hribi
zagrajena plodna ravnina prekrasne Morave. Potoval
sem celo uro po vrSini, takrat z debelim snegom po-
kriti, grozno mrzli, od ostrega severja briti glavi pre-
krasnega ¢érnega Vrha, ceravno mi je v podnoZji nje-
govem vro¢e bilo, da sem se potil. Na jugu v grozni
daljavi se mi pokaZe v nebo kipedi Rtan pri Banji v
aleksinaékem okrozji, ki je velikemu, precej debe-
lemu in mastnemu slonu jako podoben, okoli njega pa
drugi hribje, mali, kakor ¢érne vrane in krokarji, Ziveza
iskaje , izgledajo. Pokazal se mi je ode srbskih hribov
8 sivo svojo glavo Kapaonik, in z belo kapo pokriti
Jastrebac; oba v kruSevatkem okroZji.

Ko sem ogledal vse, kar se vidi na vidini ¢rnega
Vrha, ropotam doli po strmi kamniti poti ozkega Zleba,
v Gegar globodini planinski potoéek, na vse stranise zvi-
jaje, brzega teka naprej Sumljd. Ob potoku stojé po-
samezni mlini in hiSe, kterih je niZe doli dedalje ved
bilo. Te hife so raztreseno planinsko selo ,,Stiple*, s
kterega je Crni Juri leta 1804. sudca meseca Jagodin
in Batoéin napadal. S

Crni Juri je, kakor sem rekel, s sela Stiple proti
Beligradu morivno za divjimiTurki dirjal; jaz pa grem
od todi po lepl moravski ravnini v Jagodin, kjer ni o
Turku veé ne duha ne sluha. Na poti sem sredaval
velika krdela nadih juZnih bratov Bolgarov, ki so sli
iz Turfke s svojimi pridnimi rokami in bistro glavo
po Srbii si vsakdanjega kruha sluZit. V velikem kr-
delu lepih &vrstih fantov videl sem sive staréke na
palico se opiraje za njimi krevljati, za njimi pa male,

*) Rodila se je spomladi leta 1804.

bose in raztrgane fantitke cepljati. Srce me vsegdar
zaboli, kadar vidim nesreéne brate beZati iz lepe plodne
Bolgarije, da si na tuji zemlji s krvavimi %Zuli kruha
sluZijo. (Dal. prih.)

Drobtinice za kratek cas.

Tudi nam dober izgled!

ListonoSa c. kr. okrajone gosposke kriz. na Hrva-
8kem — tako pripoveduje ,Nase gore list“ — prinese
1858. leta sluzbeno pismo pokojnemu Zupniku (fajmo-
8tru) V. na V. s tem-le naslovom: ,,An das libliche
Pfarramt in V.“ — Gospod Zupnik, &astiti rodoljub,
bere napis pisma, pa ga mirno d4 listono&i nazaj rekod:
»Dragi moj! tega gospoda Faramta nimamo v nadi
okolici; ta mora biti kak Nemec ali Kodevar, kteri pri
nas projke pobira; morebiti je bil th, pa je potoval
dalje; — odnesi ti pismo gosp. predstojniku in reci mu,
da v krstnih bukvah ni farnika, ki bi se Faramt ime-
noval.“ Tako se zgodi. Listonofa nese s tem sporo-
¢ilom pismo nazaj, gospod predstojnik je razumel Zup-
nikove besede in prihodnja pisma so hodila z naslovom
yyolavnoj Zupniji v V. — Tako postopanje je naravno
in brez zamere, da uradnije slové dajé nemééini, kjer
ne stoji na pravi adresi.

Davkar in kmet.
Davkarski uradnik: Ode Grega, kaj Zelite?
Kmet: Dragi gospod! jez ni¢, samo da Vi od
mene kaj ne Zelite.

Dopisi.

V Buda-Pestu 20. roznika. V. (Dalje.) — Zapu-
stimo mrtvaiko polje ter poglejmo, kaj se zunaj poko-
paliséa godi. — Na cesti koj pod Zaljami veé ljudi vo-
zovlaka 1z kolodvora priéakuje. Stopimo nekaj korakov
po cesti do vrh klanca, ter se ravno nad prerovom
(tunelom) ustavimo, skozi kterega se mora splaziti vo-
zovlak. Ta prerov ni dolg; voZnja skozi trpi komaj 1
minuto. ~— Obrnimo se na drugo stran, na kteri bo
lukamatija na dan prisopihal. Komaj je mod éez kla-
nec priti, predno si hlapon na drugi strani prerova
poéne brlizgati na daljno pot na Stajarsko. Tako gren-
kega potovanja ni kmalu kje, kakor je med budinskim
prerovom in Promontorom, za peSca kake 2 uri hodd.
Tukaj so namreé budinski grenki studenci; morebiti da
tudi v Ljubljani poznate ,,budinsko grenko vodo“, vsaj
onim ne bode neznana, kterim se Zelodec in éreva ne
izpraznujejo radi; takim je budinska grenka voda dobra
in mngokrat gotova pomoé. Ravnina, na kteri grenki
studenci izvirajo (toda ne po celi) je blizo tako velika
kakor ljubljansko polje od Smarne gore pa do Ljub-
ljane. — Grenki studenci pa niso tako na vrhu zemlje,
da bi sami od sebe tekli, treba jih je bilo najprej
zaslediti, potem so se pa na ve¢ mestih luknje v
zemljo zavrtale in vodnjaki napravili, da se grenka
voda iz njih Zaga kakor v Ljubljani na nirodnem (ka-
pucinskem) trgu ali pa v Cojzovem grabnu. — Na-
vadna butelja grenke vode velja, ako si jo sam naZa-
gas, T krajcarjev; pri tem se je pa Se lahko napijes,
da ima§ teZzavo domu priti. Blizo greunkih vodnjakov
(Stiren) so tudi nektere kréme za take, kterim se vino
bolj prileZe kakor grenka voda. Lega tega kraja ni
tako vabilna, da bi se trud izpladal, grenko-vodne
tirne obiskovati. ZanimivejSa je pot, ktera od vrh
klanca nad Kristininimi Zaljami na Bloksberg pelje. Ne
trpi Getrt ure, da se do vrha tega hriba, do nove trd-
njave pride. — Tukaj gorl pa popotnika res ¢udapolni
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Zeli.“ *) Ne moremo se pa loéiti od ,, Drobtinic’, da ne
bi §e s posebno hvalo omenili spisa ,,0 domaéi odreji
otrok¢¢ od precastitega gosp. dr. Ulaga; vzlasti popis
,,bedarij pri otroSki reji“ ima toliko zlatih naukov v
sebi, da prav Zivo opominjamo vse matere sloven-
ske, naj ga pazljivo ber6 in se zvesto ravnajo po teh
vodilih, da odvrnejo Zalostne nasledke od svojih otro-
éicev.

Iz vsega je tedaj ocitno, da je sl. vrednistvo hva-
levredno spolnilo nalogo svojo, ki na &elu ,,Drobtini-
cam‘‘ zapisana stoji, in da po takem je res dolZnost
pisateljev slovenskih, da laj8ajo rodoljubemu vrednistvu
izdajanje ,,Drobtinic.“ Ker v predgovoru prosi Ziv-
ljenjepisov in 8olskih redi, naj bi se blagovoljno
podpiralo v teh predmetih. Kar se tiée Zzivljenjepisov,
bi utegnil popis Zivljenja rajncega goriskega uditelja g.
M. Hladnika iz izvrstnega rokopisa g. prof. dr. Ko-
ciandié-a, Ge tudi nekoliko okrajan, pripraven biti
,,Drobtinicam.® Tudi bi sicer iz zapuséine Hladnikove
utegnila kaka drobtinica dobro doiti ,,Drobtinicam.* —
Ako bi rajnega proSta Verneta poslovenjeni spis
,Dobrota in modrost boZja v naravi® ugajala ,,Drob-
tinicam‘‘, rado ga poilje vrednistvo ,,Novic.*

Sveta dolZnost je Slovencem, da ohranimo knjigo,
ki so nam jo sporoili nepozabljivi Sloméek !

* Dubrovnik. Zabavnik dubrovacke narodne
stionice — se zove knjiga; ki pride na svetlo v Du-
brovniku (Ragusa) in bode obsegala 500 strani; cena
ji bode samo 1 gold. Obseg prvega dela bode:
1) Poma — pjesma Meda Puciéa. 2) Azi-Beg — histo-
ricka povijest po Petru Franasoviéu. 3) Car Lazar —
tragedija Mata Bana. 4) Hercegovaike pripovijetke —
iz zbirke Vuka Vréeviéa. 5) Car Mehmed i Skender-
begova sablja — pjesma Jovana Sundeciéa. 6) Bozié
u Crnojgori — napisao Niéifor Duéié. 7) Plam Sje-
verski — pjesan Injacija Gradi¢a (g. 1710); — dru-
zega dela: 8) O politickoj i gragjanskoj uredbi bivie
republike dubrovatke — po Baru Beteri; preveo s fran-
cuskoga Niko Putica. 9) PokuSaji u epigrafiji — Lovra
Kukuljice. 10) Marija — ulomei iz povijesti konavoske
— po Matu Vodopiéu. 11) Narodne pjesme. 12) Zivot
i djela Ivana Stojkoviéa — po Lovru Kukuljici. 13)
Nekoliko pjesama Pjerka Buniéa. 14) Dvije rijedi o
pismima Stjepana Gradiéa Dubrovaékoj republici i o
njihovoj vaznosti za domadu historiju — Valtazara Bo-
gidica. 15. Dundo - Maroje — komedija Mara Drziéa
(t 1580); — tretjega dela: 16) Neke pjesme — I.
Avgusta Kaznadiéa. 17) Tintoreto i njegova Séerca —
spjevao NikSa Gradié. 18. Sugranasti razgovori Pu-
stinjaka. 19) Smrt Ugolinova — iz Danta ponagio S.
Ljubi§a. 20) Pet pripovijedaka — iz Sanskrta preveo
Petar Budmani. 21. Ilijade pjevanje VI. — prijevod
Antuna Kazali.

_ Narogila se posiljajo v Dubrovnik na narodno
gtionico (&italnico).

Ozir po svetu.
Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podli¥&ekov.
I (Dalje.)
Od Stiple do Jagodina je uro hod4;,cesta je ravna
in priliéna. Mesto Jagodin stoji v lepi ravnini; ob
krajl mesta na kragujeviki cesti se vidi nova pravo-

*) Ker nikoli ni preve¢ razjasnila o tem, kako¥ne naj so
ljudske nafe Sole, vzamejo dana¥nje ,,Novice* ves ta prav
yad hominem* pisani sestavek v svoj list. Vred.
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slavna cerkev; tej cerkvi nasproti pa stoji %e neka
stara turfka moSeja, z visokim in okroglim stolpom
(turnom), s kterega je e pred nekoliko leti turski dér-
vi§ (duboven), se okoli njega v visini sukaje in skozi
nos govore¢ in pevajoé, pravoverne (tako Turki sebe
imenujejo) k vsakdanji molitvi klical. Na tej mogeji
je streha brez strehe, to je, ostala so &e rebra nekda-
nje strehe, pa tudi stolp je &isto gologlav, in ozidje
moSejino, kjer se Ze davno ,ala® (turski bog) ne moli,
in se Mohamed njegov prerok, ki je prvi za Bogom,
ne dasti ved, je razpadlo v grde razvaline, v ktere Srbi
zdaj svoje svinje zapirajo, in kavke si svoja vesela
prebivalis¢a izbirajo. Razvaline te opominjajo narod
strane nekdanje suZnosti, ga opominjajo Boga, kte-
rega je pred 50 leti e plaho po &umah in hostah skri-
vaje se molil, pa ga zdaj, osloboden neéloveskega rob-
stva, javno Casti v lepi cerkvi, pred ktero je nasprotna
cerkev polomeseca otemnela. Bog daj, da skoraj po
vseh jugoslavenskih deZelah polomesec pred svetim kri-
Zem otemni, kakor je otemnel po lepi Srbii!

Ker Ze o mestu Jagodinu govorim, ne morem si
kaj, da ne bi se spomnil junaikega mozi, ki je prvi
srbskemu narodu pokazal, da se jarem turSkega suZtva
zlomiti more, — moza, ki je prvi turki jarem zlomil
in Turke iz vse danadnje Srbije in Se dalje naprej
kroz Niz do mesta Zofije iztiral in tako nad vso da-
nasnjo Srbijo in nad gornjo Bolgarijo vladal. Ta junak
bil je Koéda Petrovié iz lepega sela Panjevc-a
pri Jagodinu. Koda, po turski Véliki Petrovig,
je bil trgovec, gotovo svinski, kar so vsi imenitniéi
srbski trgovei in. junaci bili, in so &e dandanes. Ko
trgovec je Koda veékrat v Avstrijo Sel. Leta 1787.

je v Avstrii slisal, da bode med njo in med Tursko

kmalu vojska. Kodéa se vrne v Srbijo, in gré po vsej
deZeli od kraja v kraj, od mesta v mesto, se zdruZi z
imenitnidimi ljudmi, jim tiho Septd na uSesa, kar je
slifal v Avstrii in jim svetnje, da je treba, lepe prilike
se posluZiti in prijeti za orozje. Vés narod je Koceve
besede radosten sprejel in ga zasvojega vojvoda izbral.
Vés narod se brz skrivej in na tihoma pripravi za
vstajo in za boj s Turkom. Modri Koéa izbere in od-
redi med narodom imenitniSe moZe za Cetovodje, bar-
jaktare , zastavare (zastavonositelje) itd. 1n naredi vse,
kar je potrebno bilo za boj.

Leta 1788. napové carica ruska, Vélika Katarina,
Turku vojsko. Cesar avstrijski JoZef II., njen za-
veznik, postavi ob celi dolgi turki granici svojega ve-
likega carstva vso svojo vojsko, in pokliée vés narod
srbski, da se vzdigne in Turkom odpové pokornost.
Brz je bil vés narod srbski na nogah ter zgrabi za
oroZje. In brz se zaéne tako imenovani: ,Koéin rat®,
to je Kodina vojska, v kteri je drug druzega baral:
,ima¥ dober handZar? imas dobro sablo? dobro pus-
ko? imad dovolj svinca in puskinega praha itd.? Za
kruh in jélo v tem ratu, kterega je vés narod z najve-
¢éim navduSenjem priéel in v kterem se je z najveco
hrabrostjo boril, nikomur mar ni bilo. Dokler.i]e slavni
Lavdon Beligrad tolkel, ni Ko¢a samo branil, da no-
bena turika armada Beligradu na pomo¢ ni mogla priti,
ampak je Turke tudi iz vse Srbije tiral, jih do Zofoje
zapodil, in potem nad to zemljo sam vladal dve leti in
nekoliko mesecev. V tem je avstrijska vojska vzela
Sabac, ktero mesto je Mohamed IL. leta 1470. sezidal,
vpetrebivi lepo in zgodnjo priliko kralja Matjaza (Ma-
tija Korvina, sina Janeza Sibinjanin-a-Hunijada), kteri
se je takrat nepoiteno s eskim kraljem Jurjem Podie-
bradom boril, in po nepotrebnem prelival kristjansko kri,
namesti da bi bil vse svoje modi obrnil zoper Turka.
Cesarska vojska je vzela tudi PoZarevac in Smederevo,

kjer je Juri Brankovié (bolje Juri Vukovié,




. vore¢i Srbi,

srednji sin Vuka Brankoviéa, izdajnika v kosovopolj-
skem boji) grad in danadnjo trdnjavo leta 1435.—1436.
sezidal. Cesarski vojski na podporo bil je samo e
Beligrad. Zdaj se oslobodijo in osréijo trije turiki go-
gred6 med Turke v Beligrad in zabijejo
na beligradski trdnjavi tri, cesarski vojski najvedo skodo
delajoée topove, pa se vrnejo zopet nazaj k Lavdon-u,
kteremu se je moral potem Beligrad 1789. leta udati.

V Koéini vojski se je tudi Crni Juri, takrat kakih
25 let star, vojskoval kot desetnik (koplor) pod kapi-
tanom Radi¢-em Petrovié-em in se je pretepal s Turki
okoli Uzice in Rudnika.

Radié, pod polkovnikom Mihajlovié-em, je imel v
svoji ¢eti kakih 2000 méz samovoljnih Srbov (se ve,
da kapitan Radi¢ in polkovnik Mihajlovié¢ sta bila Srba)
in Croega Jurja z 100 mozmi hajdukov. Nekega dné
doznd Radié po ogleduhih, da se je v Uzici 12.000 moz
zbralo tur§ke vojske z namenom, da doide Beligradu
na pomoé. Zdaj popra¥a Radié¢ svojega desetnika Cr-
nega Jurja, kaj je storiti? Desetnik Juri Petrovi¢ mu
odgovori: No, kaj? pobiti jih! Pa kako? — mu za-
vrne Radi¢é — nas je samo 2000 moz, al Turkov je
12.000. To je lahko — odgovori desetnik Juri. —
Kakor ena huda paprika jéd za 20 ljudi razhudi, tako
je nas ta turSka vojska razhudila, da vsaki od nas hoce
20 Turkov nase vzeti in jih pobiti! Mi moramo — na-
daljuje desetnik Juri — malo turS§ko mesto PoZega
blizo UZice ponoé¢i napasti in zapaliti. Turki v Uzici
bojo praskanje pusek slisali, veliki ogenj v PoZegi za-
gledali, in vsi se bojo vzdignili in PoZegi na pomoé
hiteli. Mi moramo med tem hiteti, da se z velikim, v
Pozegi dobljenim plenom umaknemo. In tako se je
tudi zgodilo: Desetnik Juri udari ponoéi s svojimi 100
hajduki na PoZego in jo zapali na vseh stranéh! Ka-
pitan Radi¢ pa vse oplenjeno blago v planino spravlja.
Kmalu pride vsa turSka vojska iz Uzice. Srbi bezijo,
Turki jih podijo globoko v planino, kjer jih Srbi v
temni hosti po zasedah priéakujejo. Crni Juri pogleda
iz zasede -po svoji dolgi pusSki turSkega voditelja, ne-
kega Lomigorié-a, poturéenjaka, in ga pahne v veénost.
(Se ve, kogar je Crni Juri po svoji pudki pogledal,
onemu ni veé solnce sijalo), Od vseh strani prasnejo
srbske pufke, da Turki padajo mrtvi na zemljo kakor
snopje. Turki brez voditelja preplaSeni bezijo, Srbi

jih podijo in iz zasedi na nje skacejo, jih pokajo in

sekajo! Zmaga je bila popolnoma na srbski strani;
Turki so bili grozno tepeni, le nekoliko njih je Ziv-
lienje odneslo v nevrednem begu.

Tako je desetnik Crni Juri Petrovié prvo
svoje junaStvo kazal v Koéinem ratu. Boj med Avstrijo
in TurS8ko je po vzetem Beligradu Se trajal do leta
1791. Pripoveduje se, da so cesarskega generala Lasci-ja
Turki podkupili, da je brez svinca in Zelezja s samim
puskinim prahom na Turke pokal! Al Koé&a Petrovié
je zavzel na Donavi blizo Or8ave neki tako trden po-
lozaj, da ga Turki z vso svojo silo niso osvojiti mogli!
In tako je branil srbski ta Leonid na svojih Termopilah
Turkom pot v Srem in v Banat dolgo &asa, dokler ga
ni neki Vlah izdal in Turkom skrivnega pota do njega
pokazal. Turki pridejo do Koéa zdaj od treh strani,
ga vjamejo Zivega in na kol nasadijo! In potem div-
jajo globoko v Banat in v Srem! In tako je vojska
cesarja JoZzefa s Turkom nesreéno se skondala za-nj,
pa 8e bolj nesreéno za srbski narod, ki je po Kodini
smrti zopet padel v turiko suZnost, in_je v nji zdiho-
val, dokler ga ni nekdanji desetnik Crni Juri Pe-

trovié leta 1804. oslobodevati pridel, in ga tretji junak

srbski leta 1815. Milo§ Obrenovié s svojim juna-
Stvom in 8 svojo diplomatisko pogumnostjo, mislim, za
vsegdar oslobodil. (Dal. prih.)
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Dopisi.

V Buda-Pestu. V. (Dalje.) ?, —- Mestni gaj je Pe-
stanom to, kar je Dunajéanom ,,Prater”, Ljubljan¢anom
pa Latermanov in zvezdni drevored. Preteklo leto se
je druzba ustanovila, ktera je od pestanskega mesta
precej velik kos mestnega gaja (e se ne motim, blizo
30 oralov) v ta namen zakupila, da se tam zverinjak
napravi. — Na gornji (severni) strani se vidi Zeleznidin
kolodvor, v kterega vozovlaki zahajajo, kteri od Da-
naja ali pa ez neizmerno ogersko ravnino od Debre-
¢ina, Véliko-Varadina, Arada in Temeivara do Pesta
pripuhtijo. — Debelo uro hodd nad Pestom je videti
Novipe&t, kjer je za parobrode in druge vece tovorne
ladije zimska postaja. Ravno sedaj se konjska Zelez-
nica dela, ktera bode iz Pesta (od senotrga) po vajcen-
ski cesti mimo kolodvora v Novipeit peljala, — Vstrice
Novega pesta, toda na desnem bregu Donave nad Marjet-
nim otokom, je stari Budin videti, eno uro hodd nad
Budinom. Dasitudi ima stari Budin svojo lastno mestno
gosposko, vendar deloma k Budinu spada, ter je prav
za prav le zunanje budinsko predmestje, ter mora kakor
Buda-Pest povizitni davek odrajtovati, toda ne od vsake
stvarce, ampak le od mesa, vina, piva in %ganja. Tudi
na pogled se stari Budin kaZe, da je le eno mesto z
Budinom, ker ni nobenega hiinega pretrZka od Budina
do starega Budina; zvezni del med obema se imenuje
»Neustift. — Magjari trdijo, da je med hribi blizo
starega Budina prvi magjarski (8e poganski kralj Arpad
pokopan, toda prav pravega kraja ne vedod; kaj radi bi
ga pa zasledili, Ze tudi zarad tega, ker so neki pri
njega grobu veliki zakladi in velike dragocenosti shra-
njene. — Stari Budin je bil menda zadetek pozneje, v
zgodovini ogerske deZele in nekdanje Panonije tako
vazne budinske trdnjave. — V Starem Budinu je te-
sarnica (Werfte) za parobrode druzbe podonavskega
parobrodstva, kjer se tudi stare in poSkodovane ladije
popravljajo. Prebivalcev Starega Budina je kakih 10
tiso¢; vecidel so Nemeci in judje. Od Budina skozi Stari
Budin pelje velika cesarska cesta proti Dunaju, ktera
pa ni ve¢ velike vaZnosti, odkar je Buda-Pest z Du-
najem po Zeleznici spojen. — Ves budinski okraj Do-
nave je gorat in bregovit; hribi se v veé vrstah prav
blizo k Donavi stegujejo; najbliZe Donave stoji Bloks-
berg, da je komaj za cesto, ktera iz Budina proti jugu
pelje, pod njim dosti prostora. — Donavi najbliZi hribi
so vedidel s prijetno vinsko trto pokriti, nekteri pa tudi
kamnite pleSe kaZejo. (Dal. prih.)

Iz Gradca 29. junija. & (Odgovor.) ,Novice“ so
unidan sproZile jako zanimivo stvar in sicer prestav-
ljanje deZelnega zakonika za Stajarsko. Ker se na-
vadno v Gasnikih nafih pretresajo vsa slovenska dela,
je paé naravno, da se tudi kritika piSe o te] prestavi,
ktera izhaja iz rok okrajnega predstojnika celjskega g
Lichtenegger-ja. Castiti gospod ali ima premalo asa, da
postave v hitrici prestavlja ali pa ni kos jeziku. Sicer
je bila taka navada, da je moral prestavljavec bivati v
Gradcu, to je, na mestu, kjer zakonik izhaja; ne vemo,
kako in zakaj da to ni ve¢ tako? To pa vemo, da so
tukaj mozje, ki bi gotovo zakonike dobro prestav-
ljali. In vrh tega tudi, kakoSna sitnost! Ce se pripeti,
kakor je zdaj bilo, predno se je bila vojska vnela, da
pridejo stvari: pozivi, prosnje, poduéila itd., kise morajo
brz tiskati, gotovo ni mogode, da se vse to posilja &e le
v Celje, ker se straino zakasni. In tako se je zgodilo,

*) V poslednjem dopisu (stran 209) namesti predmestje beri
namestje; Elizabetino, JoXefo in Sefenjevo namestje so pa
z drevjem in grmovjem zasajena sprehajaliia v Leopoldovem
mestu. Pis.



in levega brega, ker je deled okoli Mantove svét zeld
modviren. 1797. leta se je Mantova Francozom &e le
potem podala, ko ni armada njena imela ved Ziveza.

Vitric z reko Mingio tedereka Adiza (Etsch), ktera
pridere s planinske doline, ktera za Roveredo dela
glavni vhod iz Tirolov na La8ko. Na izhodu doline v
ravnino kraljuje Verona, imenitno mesto s 50.000
dufami s 4 stanovitnimi mostovi in z enim mostom na
ladijah &ez AdiZo. Na dveh krajih se naslanja na vi-
nograde. Verono obdajajo ozidja in nasipi. Poglavitna
moé njena so detairane trdnjavice, med kterimi je
mnogo kosaren, ki se ne bojé nobene bombe, in za
njimi pokritih zbiralis¢ za kakih 6 do 80.000 vojakov.

Po Veroni je AdiZa 260 do 320 &evljev Siroka. Ker
se v njo ved reic steka, pa je ondi tudi mnogo rajZe-
vega polja z navodniki vodnimi in modéirja, ki se samo
po sebi dela, je oividno, da se teZko more do bregov
Adizinih. Brodov ni nikjer, mostov pa veé.

Pet milj zdolej stoji trdnjava Legnago, skozi
ktero tudi reka AdiZa tee. Legnago je juZni, z Ve-
rono in Mantovo po izvrstnih cestah sklenjeni Kljué
struge AdiZine. Napoleon I. je naredil tukaj trdnjavo,
ktera sovraZnika strahuje, ako bi jo od strani Minéijeve
na spodnjem Padu ali morskega morsko napasti Zugal.
Ker pa se vtukajSnjih modvirnih niZavah velika armada
razprostirati ne more, zato tudi trdnjava Legnago ni
obSirna.

Iz vsega tega je oditno, da popisani ta &vetero-
ogelnik lahko mirno odbija vsak napad sovraZnikov;
¢e bi sovraZnik te trdnjave obledi hotel, bi mu za to
obsedo Peskiere, Mantove in Verone, ki so pravi trije
Sevastopolji, toliko sile in ¢asa potrebno bilo, da
reserve, ki bi se v tem dasu v Tirolih nabrale, bi
zdatno odbijale sovraZnikov naval.

Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podli¥dekov.
(Dalje.) _

Srbski narod Ee zdaj broji (Steje) ¢as od Kodinega
rata (vojske), ali od Koéine krajne (konca). Ako po-
praas Srbina: koliko si star? t: odgovori: rodil sem
se 0 Kocinem ratu; bil sem dedko o Kocéinem ratu;
zenil sem se o Kodini krajni; zidal sem hiSo o koéinem
ratu ali o Koé€ini krajni itd. In &estito je, da narod
srbski ohrani svojega najslavniSega junaka v vednem
spominu, kajti on je prvi narodu kazal, kako se mora
lomiti turSki jarem. On ga je sam prvi zlomil, in na-
rodu kazal, da silni Turki niso nepremagljivi. Po nje-
govi nesrecni smrti je za njim postopal drugi narodni
junak Crni Juri in po Crnem Jurji tretji junak na-
rodni MiloS§ Obrenovié. Da ne bi bilo Koéoe Pe-
trovié-a, ne bi bilo tudi Jurja Petrovié-a; in ako
ne bi bilo Jurja Petrovié-a, ne bi bil narod imel od-
reSnika svojega v Milo§ Obrenovié-u, in narod
srbski bi bil morebiti e dandanes turski suZenj.

Od Jagodina je cesta lepa, gladka in ravna do
Aleksinca ; imenujejo jo ,carigradsko cesto®, ki je
zmiraj polna volovskih vozov, srbskih vozarjev, ki blago
iz notranje Srbije in iz Turske v Beligrad podasi cicajo
in iz Beligrada drugo blago nazaj. Ubogi vol tukaj
grozno dosti trpi; on mora v strafen plug vpreZen glo-
boko zemljo orati in mora vse blago bogate Srbije ali
po straSnem blatu in mlakah ali po trdih cestah sém
ter tj6 prevladevati; pri tem je on velkrat, pozimi
zmiraj, laden, ker si mora Zive’a sam in tudi izpod
snega iskati. V lakoti se pa Se zime (mraza) trese, ako
ga teZak jarem ne ugreje, ker v Srbii toplega hleva ni;
srll)sgi vol ne poznd druge toplote, nego jarmove in
solnéne.
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Za uro hods prideﬁ: po lepi cesti, da lep&a biti ne
more, do velike reke Morave, na kteri krasen in
dolg most na ¢&olnih plava; pred mostom pa stojijo
srbski pontonirji. Unkraj mosta stoji malo mesto uprija
na desni ravni obali Morave, skozi kterega peljd cari-
gradska cesta. Kakor vsa srbska mesta, ima tudi malo
mestice Cuprija zaletne Sole za mozko in Zensko mla-
deZ; tl je tudi jetniSnica za greSne Zenske in tudi za
take mozke, ki niso veliki hudodelci. Od Cuprije hitel
sem dalje proti Parac¢in-u. Celo pot sredavam nato-
vorjene volovske vozove in krdelo za krdelom umetnih
in neutrudljivih, nesre¢nih zemljedelcev iz Bulgarije!
Oj, kako bi plodna lepa Bulgarija cvetela, da bi mar-
give roke postenih, krotkih in miroljubnih Bulgarov

om4 za narodno korist krvave Zule dobivale! Bog daj,
da pride skoraj &as, da bi mirnemu Bulgaru z njegovo
bistro glavo ne bi trebalo iti z laénim trebubom za
kruhom! Da bi skoraj ¢as priSel, da bi se na svojem
ognjiséu ne bal za svojo Zeno, lepo héerko in za bistro
svojo glavo! Po lepi ravnici sem videl lepo polje brez
nepotrebnih velikanskih ogrsj ; videl sem nestevilna
krdela razne Zivine in pri nji pastirje pokrite s kud-
mami, ki so iz koZ celih koStrunov narejene, pred kte-
rimi bi slovenski otroci kakor pred povodnim moZem
plaho bezali.

V kakih treh urah priSel sem sreéno v lep Para-
¢in, kjer sem prenodil pri svojih prijateljih v veselem
drutvu. Kroz Paradin tede bistra in brza reka Cr-
nica. Mesto ima kakih 900 hi§ in Zitelji so vecidel
trgovei in rokodelei, pa vrlo priljudni mesdanje. Ako
smem bilar, karte in 8ah in druge igre evropejski kul-
turl pristevati, istina je, da je kultura ta po lepi carigrad-
ski cesti Ze do daljuega Paradina prispela in ga kakor
Kragujevac, Jagodin, KruSevac izobrazila. Kavane so
polne mozkih, ki veselo duhan pubajo, kavo, vino,
rakijo in ¢aj srkajo, karte, 8ah, bilar itd. igrajo. Tudi
v lepem Paradinu so razvaline neke turSke cerkve, in
straSne razvaline velike nove pravoslavne cerkve, ki je
Paradincev grozno veliko strofkov prizadela, pa raz-
rusila se, predno je bila dodelana. Strasna Skoda!

Iz veselega in lepega Paraéina dospem v malo urah
po prekrasni cesti in prekrasni ravnini, ktero v veliki
§irjavi temni hribje obrobujejo, v selo Jovanovac,
kjer nisem niti hife niti poslopja videl, izvan lepe po-
Starske hife in gostilnico. Kje so in koda so raztresene
druge selja8ke hise? ne vem. V gostilnici zagledam
¢loveka, kteri mi je bil po licu znan, da je iz deike,
v duSevnem in narodnem napredku hrabre deZele; tudi
on je mene poznal, da nisem rojen Srbin, al mislil je,
da sem Slovak iz bahajoée Magjarske, &esar bi si ni-
kdar ne Zelel, ne samo zato, ker postopanje oholih
Magjarov z nemagjarskimi narodi — resno grajo za-
sluzi, temud tudi zato ne, ker sicer duSevno darovifi in
bistri Slovaki iz zelé prevelike miroljubivosti magjar-
skim bahadem nikakega upora ne zoperstavljajo. Po-
nasam se, da sem Slovenec; &e tudi smo razdeljeni v
veé deZel, je vendar bela Ljubljana sredotogje duSev-
nega napredka slovenskega naroda, in mi Slovenci
imamo po svojih raznih deZelnih zborih, 1zvan malo-
kterih, pogumne narodne zastopnike, ki neprestraseno
trdijo ndrodno pravo Slovencem. _

Iz Jovanovea prisel sem po bolj vegasti zemlji v
lepo in veliko selo Ra%njo, ki ima vrlo lepe hise in
malo cerkvico. V véliki krémi sem opoldne pri ostirju,
mladem srbskem &loveku, malo sirovega kislega zelja
in nekoliko fizolov s &ebulo rudal in pri slabem tem
rudku kruh s &rnim vinom zalival, pa se % njim mar-
sikaj pogovarjal, kajti veselilo me je med Cincarji
vendar enkrat Srbina ostirja najti. Ko se od njega
na voz stopivéi poslovim, me pozdravlja ,reisen Sie
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gliicklicb, bester Herr!“ ,,Od koda tebi nemadko ?* ga
zaduden poprasam. ,,No, od koda?* mi odgovori; ,,0d
tamo, od kodar mi i drugi jezici. K menizahajajo — mi
govori na dalje — ljudje vseh deZel in vseh ver, in od
njih naudil sem se vseh jezikov; govorim turiki, grski,
cincarski, vlagki, nemsk in vse, kar vam drago.“ Srbski
narod je res navadno darovit. Vsak trgovec zna po veé
jezikov, ki se jih je mimo gredé naucil; mnogo pri-
prostih seljakov sem Ze naletel, ki so govorili vlagki,
turski, griki, cincarski. Posebno po mestih so mnogo-
jezi¢niki; samo nem&ki malo kdo znd, ker Srbin na
,,ovaba‘ mnogo bolj mrzi, nego na Turdina; zato sem
se nem8ki govoredemu mlademu oStirju v RaZnji res

zelé dudil. (Dal. prih.)

Smesnica.

4 oZnidar* ne pa ,,krojac.

Cujte! v nekem mestu na Gorenskem ni nobenega
krojada.

Nedavno oznani eden izmed duhovnikov ondotnega
mesta, da bo prihodnji teden masa za ,krojasko dru-
&tvo.“ Ta gospod je namreé rabil dobro slovansko be-
sedo ,,krojad‘ ali ,krajac namesti po nemski ,,schnei-
der® pokaZeno ,,Znidar.“ Tako imenovanje pa ude tega
drustva tako razkacdi, da se pridejo zavoljo tega pritoZit
rekod: ,,Zanaprej naj se z velim spoitovanjem imenuje
na§ ,cenft.” Mi nismo krojadéi, ampak — Znidarji. V
nasem mestu ni nobenega krojaskega drustva, ampak
,,znidarski cenft.*

Da bi PreSeren Se Zivel, gotovo bi ta ,cenft po-

<astil in tako-le zapel:
Visnjani, kam ste svojega polZa djali?
Za ljubcka 1..... Znidarjem smo ga prodali!

Dopisi.

Iz Dunaja 2. julija. —r— Ker so povedale ,,No-
vice! unidan iz Trsta, da je deputacija slovenske
okolice trZafke nesla po izgledu druzih mest pismo
udanosti presvitlemu cesarju na Dunaj, naj povedd
svojim Citateljem, da preprijazni sprejem, ki so ga go-
spodje Nabergoj, PrimoZi¢ in Lavren¢ié¢ 25. dne u. m.
nasli pri Njih VeliGanstvu, je oéitno znamenje bilo, kako
modno Jih je razveselilo razodetje onih é&util, ktera na-
vdajajo zveste prebivalce trZaSkega primorja in ki so
lastnina vsem Slovencem. Poprijeli so se vrli moZaki
slovenski te prilike, da so po avdijencii pri cesarji
se poklonili tudi drZavnemu ministru grofu Belkrediju
in mu povedali, da Se zmiraj stavijo Slovenci zaupanje
na-nj, da paso njih srca Ze mnogokrat zelé potrta bila,
ko so videli, da slovenskemu narodu Se ne dohajajo
tiste pravice, Kktere greddé vsakemu narodu v ustavni
Avstrii. Radi verjamemo, da ministerstvo ne more vsega
v hipu storiti kar bi morebiti rado; al de zaupanje sém
ter tj¢ peSa, naj pomisli sl. ministerstvo, da, kdor je
Zejin, zel6 Zejin, teZko teZko éaka poZirka hladilne vode.
Tako tudi slovenski narod hrepeni po tem, da sl. mi-
nisterstvo zdaj in zdaj kaj odlo¥nega stori na korist
naSemu narodu, Cegar obnaSanje v vseh okoli§éinah je
tako, da posteno more o sebi redi, da zasluZi, kar se
mu dd. Gospod minister jim je obljubil vse dobro. Bog
daj! Mi pa moramo trkati, trkati tako dolgo, dokler se
nam ne odpre.

V Gorici 8. julija. ® — Zaslugam pladilo!
Visoka vlada se je ozrla na neutrudljivo delavnost, ne-
navadno mnogostrano spretnost in raznovrstne zasluge
znanega prvaka med tukajSnjimi Slovenci: vrli Wink-
ler je c. kr. okrajni predstojnik v Karminu
(lasko-slovenskem okraji). Tam na sedanji novi meji

kraljestva italijanskega bota imela drZava in_slovenstvo
v njem neomagljiv steber. Prav tako! — Zali nas pa
vendar to, da zgubi naSa Citavnica svojega predsednika,
kteremu bo tezko v vsakem oziru enakovrstnega na-
stopnika dobiti. V deZelnem odboru, upamo, da vsaj
za zdaj, Se ostane. — Pretekli teden je svetli cesar
potrdil tisto Winkler- Gorjupovo popravo volitne
postave za goriSki deZelni zbor, zastran ktere
je bil — kakor se bravei , Novic*“ gotovo e spomin-
jajo — hud boj med slovenskimi in laikimi poslanci v
naSem deZelnem zboru meseca januarija t.1..
je zdaj mogote 3 slovenske posllance ved v zbor
izvoliti, Iz marsidesa se ka%e, da ima vlada vendar
namen, na Primorskem slovenstvo podpirati. — Da smo
se Benecije iznebili, ni v tem oziru nikaka nesreéa ;
lagke agitacije tudi pri nas bode iz tega in druzih vzro-
kov koneec, vse drugo doseZemo s postenim delovanjem
med mejami postav po naravnem razvijanji slovenske
narodnosti. Njega Velidanstvu pa naj doni od zvestih
zZahod'nih Slovencev v znamenje hvaleZnosti prisrden :
ivio!

Iz Trsta 7. julija. — Radostni moremo danes na-
znaniti novico, da marljivo prizadevanje nafega domo-
ljubnega rojaka gosp. A. C. Fabian-a, kteremu je
obveljalo, da je med Avstrijo in Mehiko ustanovil la-
dije, ki v stanovitnem &asu blagé in vse drugo vozijo
iz Avstrije v Mehiko in iz Mehike v Avstrijo, je naslo
celé priznanje mehikanskega cesarja Maksimilijana I.,
ki mu je ravnokar ¢astni naslov dal cesarkega dvornega
Epeditérja, po kterem se gospod Fabiani sme pisati
5 A. C. Fabiani Comisionista de la Corte de Su Mage-
stad Maximiliano I. de Mexico.* Mi prav sréno d&asti-
tamo gosp. Fabian-u k temu poslavljenju in Zelimo naj-
bolji vspeh podvzetju njegovemu, s kterim je potrdil,
kar na§ Vodnik poje o prebrisani glavi naSih rojakov
rekod:

ISe te srefa, um ti je dan,
Najdel jo bos, ak’ nisi zaspan!

Iz Trsta 6. julija. V. (Poslano.) — Tukaj se bo
drugo nedeljo prve, in drugo nedeljo druge polovice
vsacega meseca, tedaj dvakrat vsaki mesec, na
svetlo dajal Se en slovensk list pod naslovom: ,, Trzaski
Ljudomil*, kterega lastnik je J. G. Vrdelski, vrednik
pa Martelanec. Cena mu bo za celo leto 1 gold. 20
soldov, za pol leta 60 soldov, in za tri mesece 30 sold.,
s posto pa 1 gold. 40 soldov za celo leto, 70 scldov za
pol leta in 35 soldov za tri mesece. Sicer se bo tudi
prodajal po 5 soldov vsak iztis tukaj in morda Se
drugod. Prvi list pride Ze 15. dne tega meseca, in se
bo precej razposlal med Slovence, ki ga bodo gotovo
radi brali. Ta list bo polititen, poduéiven in kratko-
dasen (njegov program se bo nafel v omenjenem prvem
listu). Pisma in naroénino bo prejemal J. G. Vrdelski
v hisi Jakoba Svetina ,,Via Farnedo‘* & 28 v prvem
nadstropji v Trstu. |

Iz Sevnice na Staj. (Vabilo.) Prihodnjo nedeljo,
to je 15. dne tega meseca, bo imela Sevniika d&italnica
ob&ni zbor in sicer ob 7. uri zveder. PredloZil se bode
radun preteklega polletja in pogovarjalo se o marsikte-
rih potrebah na korist &italnici. Po tem bo tombola v
prid ranjenim vojakom. Vse &ast. ¢lane vljudno
vabi odbor ¢italniéin.

Iz Senoze¢ 5. julija. — Na vpraSanja v posled-
njih ,,Novicah* le ta-le zadnji odgovor.*) Naj se do-
pisnik pod4 k gosposki, pa bode izvedel, da so se vsi
srenjski predstojniki sé privzetimi srenjskimi moZmi na
sklep zastran Zupanovega magacina podpisali. Kar se

*) S tem tedaj sklenejo ,,Novice debate o stvaréh, ki so ,pro“
in ,ntra® Ze dovolj pretresane bile. Vred.

Slovencem
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Starinske reci.

—

Nadgrobni kamen, najden v Mocnem.

2. dne t. m. pot popravljaje smo zadeli tri devlje
v tleh ob kamen, ki ima grobni napis latinski nekega
Sabinia Avrina, ki je umrl 73 let star. Celi ta
kamen meri po dolgem 21, po Sirokem pa 15 palceyv,
je cetrt ure od Krizovske vasi v Modnem najden, 1n
pricuje, da je bilo tukaj njega dni pokopalisde zunaj
vasi, kakor je bila navada starim, da so zunaj mest,
trgov in vasi pokopavali mrlide; kar potrjuje sv.Janez
Zlatoust (12. homilia ,de fide resur. mort.©“). kjer pravi:
,,Vsako mesto, vsak trg ima pred vhodom svoja poko-
paliéa, da slednji vidi, predno stopi v najbogatejge,
najmoénejse in najimenitniSe mesto, kaj 1ma to mesto
pred seboj, in kaj bode zadunjié iz njega prebivavcev.
Pred mestom so pokopaliéa, pred poljem so pokopa-
lisda, da nas povsod oditno uéé -— poniZnosti.‘

Iz tega se pa tudi razvidi, da ecesar Jozef ni bil
dal novega ukaza 1784. leta, ko je bil zapovedal, da
se morajo pokopaliséa zunaj mest, trgov in vasi nare-
jati, temve¢ je bil le prenovil tisto staro zapoved ce-
sarja Teodozija leta 438., po kteri tud Teodozi cesar
sam te vzroke razlaga, zakaj da so Ze nekdaj pokopa-
lisda odstranjevali, ter pravi: ,,Ut et bumanitatis in-
star exhibeant et relinquant incolarum domicilio sani-
tatem. Cod. Theod. lib. 9.

Najdeni kamen pa ni cel, okruSen je od zgoraj in
pa po stranéh tako, da mu le sredina ostaja. Tu se
kazejo letnice: CIDCVIIIL., to je, ¢e prav beremo, 1103.
Potem bi bila stara cerkev sv. Kriza, ki je v KriZzovski
vasi nekdaj stala, ki pa zdaj nova na griéa nad vasjo
zunaj stoji, fare moravike najstarejia poddruznica, ki
je imela za vso okolico lastno pokopaliiée, za ktero se
zopet potegujemo, da bi se znebili nadlog 6 ur dalj-
nega pokopavanja mrliéev, posebno teZavnega pozimil.

D. M.

Ozir po svetu.
Potopis iz Srbije.
" Spisal dr. J. Podli¥&ekov.
(Dalje.)
Od RaZnje drdram naprej proti slavnemu odasu
srbskega vstanka, najimenitai§emu bojnemu polju D e-

ligrad-u. Davno sem 7ze videti Zelel ta kraj srb-
skega junaStva, zato sem hitel do njega, kar se je
dalo, misle¢, Bog vé, kaj da vidim onda — pa videl
sem — ni¢!

Selo Deligrad stoji na veliki, zgodovinsko ime-
nitni jako lepi ravnini desne obali bolgarske Morave.
Na severni strani staroslavnega, a tako zel6 raztrese-
nega sela, da se komaj Se nektera hiSa vidi, teCe mno-
gokrat suh potocdek, ki si je grozno strme, 4 do 8 dev-
ljev globoke bregove izkopal v proteku svojem. Nad
njegovim levim, visokim 1n strmim bregom so v da-
ljavo in 8irjavo grabni, zemeljski nasipi, okopi itd. V
teh zemeljskih okopih so se Srbi devet let borili in
Turéinu pot v Srbijo zapirali. Po sredi teh zemeljskih
nasipov gré namre¢ lepa carigradska cesta, ki se pri
malem poto¢ku na kruSevacko in paralinsko deli. Na
carigradski cesti v sredi okopov je lepa gostilna. Neki
¢uden nagon me je tudi tiral, da sem to slavno, s &lo-
veSko krvjo celih devet let grozovito gnojeno bojno
polje prehodil od Siroke bolgarske Morave do daljne
goste Sume. Na Deligradu je najprvi Petar Dobrinac
Turkom se uprl in jim pot na KruSevac in Paradin
zaprl, te okope hrabro braniv8i in si’tukaj veéno slavo
S svojim junastvom pridobivél. Njemu je priskodil

vsaki Cas hajdﬁk-—-—junak Stanoje Glava# in hrabri
Milenko Stojkovié iz bliznjih Sum in planin na
pomoé&. Mnogokrat je kakih 3000 do 6000 Srbov silni
turki trami 30.000 do 60.000 méZ pot v Srbijo zaprlo;
dokler je junaiko Petar Dobrinac branil Deligrad, odbil
je vsako turSko, de Se tako veliko vojsko tako, da mu
ni¢ storiti ni mogla. Tako strasno je Crni Juri utrdil
Deligrad, da se je pod hrabrim Vuico Stojkovié-em s
svojimi 3000 vojniki Se 6 tednov drzal, ko so Turki
leta 1813. Ze vso Srbijo zavladali in tudi Beligrad,
Smederevo, Sabac itd. vzeli. — Na carigradski cesti je
v sredi teh okopov velika kréma, blizo nje je zdaj nova
ljudska Sola in po njeni veliki ravnini stojijo stare Supe,
ostanki in rebra trgovskih Sup vsakoletnega deligrad-
skega sejma; kajti na Deligradu je vsako leto naj-
vecl srbski sejm, na kterega dohaja narod iz vse Sr-
bije in 1z TurSke z obilim Zivim in mrtvim, umetno
izdelanim blagom.

Iz Deligrada sem v kakih dveh urah po krasni
cesti v Aleksinac pridrdral. Aleksinac je novo mesto
1z Casa srbskega vstanka. Kako je to mesto postalo in
od koda mu je to ime, ne vem. Gotovo so Srbi ob
¢asu svojega vstanka v poletku tega stoletja svoj stan
tukaj imeli in od toda mesto Ni§ napadali, in da se je
s ¢asom 1z tega njihovega stana lepo mesto Aleksinac
izredilo; kaiti mesto Aleksinac je po mojih mislih za
brambo vrlo sposobno. Ono ima kakih 3000 du§, re-
alno-gimnazijo in ljudsko Solo za decke in deklice. Se
vé, da po Srbii ucijo Zensko mladino izudene uciteljice.

V Aleksinc-u je velika kvarantina (zdravstvena
zaprtija zavoljo kuge), v kteri se ljudje prisedsi iz
Turske zadrZujejo. Kvarantino ogledaviemu mi pové
upravitelj njen, ki je zajedno tudi njen lekar, sivi
starCek gosp. Slavuj: ,,JEvo, gospodine, danes sem dobil
200 Bulgarov iz TurSke v kvarantino ! Ko ga vpra-
Sam, jeli jih vsaki dan toliko dobi, odgovori mi, da
véasi Se veé. Pokazal mi je tudi potne liste, ki jih ne-
sreénl Bulgari od turike vlade dobivajo in seboj nosijo.
Kaj mislite, kakoSni so ti potai listi? Prav taki so,
kakor so bili ob éasu Bach-ovem avstrijski ,,Haimat-
Sajni‘; razlika je samo ta, da namesti nemSkega so
narejeni v francozkem jeziku in namesti druzih jezikov
avstrijskih narodov stoji turski jezik. Ze po teh potnih
listih se vidi, da imafrancozki jezik v Turski prven-
stvo pred vsakim drugim jezikom. Koliko pa je fran-
cozkih prebivalcev v sultanovem carstvu, kjer njih
jezik vlada, ne vém; kdor vé, prosim ga, naj mi pové.
Kdo pa cita take potne liste nesrec¢nih Bulgarov? Bul-
gar sam gotovo ne, ker jih ne razume; divji turski
strazdr na srbski granici ravno tako ne; da bi jih srb-
ski strazarji éitati znali, o tem Se misliti ni; lekar in
upravitelj kvarantine pa jih tudi _ne razume in deZelne
oblasti v Aleksinc-u tudi ne. Cemu tedaj taki potni
listi? to sam turski allah vé! — Mesto Aleksinac ima
lepo vredjene, Siroke in ravne ulice, lepe hiSe in me-
stice ima veliko trgovino s TurSko. - Tu na turski
granici je tudi izvrstna pivarna in izvrstno pivo, da jej
v Srbii izvan Beligrada para ni; gotovo tudi Ljubljan-
danje ni¢ bolje ne kuhate. Tudi vino je vrlo dobro;
vinogradi lezijo na severo-iztodni strani mesta med vi-
sokimi hribi, kteri jih varujejo mrzlih vetrov. Kake pol
ure izvan mesta je na reki Moravici lep mlin gosp.
Rista Prendi¢-a, srbskega tatarina (pota), kterega srb-
ska vlada v Carigrad posilja. To je tretji mlin v Srbii
meni znan, in hvale vreden. Malo mlinov je na Kranj-
skem meni znanih, ki bi se s Prendi¢-evim meriti mogli ;
pa gotovo ni nobenega tako bogatega raznotere perut-
nine kakor je Prendicev, kjer je kokosi, rac, gosi, pu-
ranov, pavov itd. raznega roda, da se ¢udis.

V Aleksinc-u sem se jako zaéudil videti v pivarni pri
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penedi pivi sededega kapitana v avstrijski uniformi! Kako
in v kakem poslu ste _vi tukaj? ga zafuden vpraSam.
Jaz sem kapitan Emil Cudkovié, granidar iz Petrina, mi
odgovori, in tukaj sem avstrijski poStar. Vsaki teden
dvakrat nosim pisma, ki po srbski posti iz Avstrije za
Turiko pridejo na tursko granico in ondi prejemljem
pisma iz Turike za Avstrijo, da jih dam srbski posti.
TursSka granica je od Aleksinc-a samo eno uro daljed
in Avstrija drii za to uro daljave svojega postarja v
daljnem Aleksinc-u, kajti Srbija ni v nikakorsni zvezi
niti s TurSko niti z Avstrijo. To nam iz Avstrije ve-
like sitnosti dela, kajti mi moramo svoja pisma kakemu
prijatelju v Beligrad poSiljati pa ga prositi, da jih av-
strijski posti d4, in onda pisma za nas sprejme in jih
nam po srbski posti poSilja. — Brez prijatelja v Belem
gradu niti bi mogel komu v Avstrijo pisati, niti bl od
tam kako pismo ali novine dobil. Priljudni avstrijski
kapitan ima vrlo slab poloZaj v Aleksinc-u, ker tukaj
na §vaba, posebno pa na Svabsko uniformo vse mrazi.
Imenujejo ga sploh &vabskega pismonosa ali tudi Svab-
skega ogleduha. Vrli moZ je bil sréno vesel, mene
,,8vaba‘“ v dru§tvo dobiti, pa tudi jaz njega; pogovar-
jala sva se midva ,8vaba‘ vsak veder pri peneci pivi,
se ve, da po srbski. Pripovedoval mi je, kako vesele
dni je v Ljubljani vzival, jaz pa sem lepi Zagreb hvalil.
Tako o mili domovini se pogovarjaje sva si Zelela

domé biti. (Dal. prih.)

Dopisi.

V Hullu na Anglezkem 10. julija. — Dolgo mi
ni bilo vazne prilike pisati kaj iz Aaglezke; al zdaj,
ko veés svet svoje o¢i obrada le na Avstrijo in se ondi
godijo stvari, o kterih bi se ¢loveku poprej Se sanjalo
ne bilo, Vam tudi jez moram glas dati, kaj AngleZi
mislijo o prusko-laSkem in avstrijskem razporu. An-
glezem je malo mar za vse homatije, dokler vidijo, da

jim ni dobi¢ka, in wato so se tudi za vojskine priprave

na kontinentu malo brigali, dokler niste v Londonu
dve najveéi banki naznanili, da ste na kantu zavolj
blizajoce se vojske. To pa je provzroéilo ,,panicque in
the city‘ strah v mestu, kteri strah se je iz Londona
tudi drugam po Anglezkem raznesel. Pa ta strah res
tudi ni bil prazen; dogodilo se je potem Se veé tacih
nesred, in to je Se zdaj najhujSe, da je trgovina peSati
zaCela in je mnogo delavecev brez dovoljnega dela;
ako bi boj dolgo trajal, tudi Aunglezka bi mnogo trpela.
Londonski &asniki so razposlali mnogo dopisnikov v
Avstrijo, Italijo in Nemdéijo, zato menda mi bolj na
tanko in bolj resniéno pozvedamo dogodbe na bojisdih,
kakor vi sami. Armado avstrijsko so iz spodetka, ko
se je gibati zadela, wvsi dopisaniki enoglasno hvalili,
reksi, da ako ni prva na svetu, gotovo je prvi enaka;

vse ji je prerokovalo zmago. Najbolj pa so anglezke

dopisnike Hrvatje zanimivali in to posebno graniéarji; o
Hrvatih Anglezi malo kaj drugega vejo, kakor to, kar v
nem&kih knjigah o njih Citajo, in se ve, da nasi dobri
prijatli Nemci nas malo kedaj drugade kot barbare
imenujejo v svoji preveliki omiki! Tako tedaj Anglei
mislijo, da so Hrvatje 8e res kakoini tur§ki barbari, ki
pa v boji vse druge prekosijo, in so pravi janidari av-
strijski. Kamor koli se je ktera hrvatska &eta po-
stavila, posebno v Italii, so anglezki &asniki kolikor
mogoce na tanko naznanili. — Na Anglezkem ga ni &lo-
veka, ki bi bil tako priljubljen, kakecr je Garibaldi, in
tudi v njegove d&ete so nala8¢ poslani dopisniki; pa
sme8no je, kar ti vse o Garibaldovih prostovoljcih pi-
Sejo: nekteri, posebno premozni Garibaldovei, imajo
pri sebi velike pse, in te samo za uboge Hrvate; nau-
deni so ti psi bojda tako, da bodo s svojimi gospodarji

vred sovrainika Hrvata napadali! — Kar se simpatije
tice, ktero zdaj Avstrija na AngleZkem ima, morem
rei, da e nisem naSel AngleZza, ki ne bi bil Avstrii
zmage nad Prusi Zelel in jo v sedanji nesredi ne bi
obZaloval; skoro vse &asnikarstvo anglezko je tudi na
avstrijski strani, kakor Times, Daily Telegraph, Stan-
dart, Morning Star. — Do Italije pa imajo Anglezi Se
ved simpatije kakor do Avstrije, in to posebno libe-
ralna stranka ali Whigs- (izgovarjaj vigz) stranka ;
konservativna ali Tory- (izgovarjaj tori) stranka je pa
proti vsemu nepraviénemu plenu, na kterem so zdaj
Italijani. DrZavni poslanec Kinglake (izgovarjaj King-
lek) je v parlamentu (zboru) hudo proti anglezki vladi
govoril, da je odobrila kralju italijanskemu ropati Be-
neSko Avstrii, reksi, da to je proti vsi pravici, ako Ita-
lijani nimajo drugega vzroka, kakor to, da je Beneika
pod ptujo vlado, ktera ni njene narodnosti; kajti z
istim pravom zahteva lahko vsak nenem$k narod v
Avstrii, da se nemske vlade dunajske osvobodi, in s
tem bi bila tudi vstaja Fenijancev v Irlandii opravidena,
Anglezka jim mora Irlandijo pustiti. Tako se je govo-
rilo za Avstrijo pod prejsnjim Whigs-ministerstvom,
ktero je pa po dolgih debatah o Franchise-Billi-i
(izgovarjaj franéajz-bil), to je, o postavi, ki zadeva
pravico voljenja poslancev v drzavni zbor, propalo s
postavo vred, in zdaj je nastopilo Torisko minister-
stvo, ktero brz ko ne bode 8e bolj na avstrijski strani.
Naj vendar slovenskim bravcem, ki drugih casnikov
ne ¢itajo in razmér anglezkih ne poznajo, to ,,franchise-
bill* ali volilno pravo, o kterem se je v eno mer po-
menkovalo v parlamentu, kar se je pricel in razun tega
tudi po vseh drugih mestih na Anglezkem, dokler ni
ministerstvo propalo, in 8e zdaj. Na AngleZkem ima
dozdaj vsakdo, bodisi tujec ali domaé&, pravico se vo-
litve za parlamentne poslance udeleziti, kdor pladuje po
mestih na leto 10 funtov sterlinga, to je, 100 gold., in
na dezeli 50 funtov, to je, 500 gold. najemnega davka
(to je, ne da bi bil lastnik, ampak le najemnik); po
novi ,,franchise-bill-i“ pa so nekteri zahtevali, da bi
pravo voliti imeli Ze vsi, ki po mestih 5 funtov in na
dezeli 10 funtov plaéujejo; nekteri zahtevajo celéo, da
naj vsak anglezk drZavljan volitno pravo ima. PrejSnje
ministerstvo ponudilo je ,franchise-bill-o“ za mesta po
7, deZeli po 14 funtov, pa propalo je Z njo vred.

V ,,Novicah* ¢itam pritoZbo, da se cesarski mani-
fest ni na Koroskem tudi v slovenskem jeziku raz-
glasil, ker je bil vendar tudi Slovencem namenjen. Na
Anglezko je priSel po telegrafu in brz drugi dan, ko

je na Dunaji na svitlo priSel, razglasili so ga vsi an-

glezki Gasniki; ¢&ital sem ga v ,,Times‘ angleZzki, pa
¢ital sem v ,,Times* tudi tisti dan dolgo razpravo, kaj
da je temu vzrok, da razglas samo ksvojim Nemcem
govori; dalje vpraSuje in se ¢udi ta dasnik, kako da
tudi Slovanov in Magjarov ne omeni. Kako neki ta po
celem svetu znani Casnik na take misli in praviéno
vprasanja pride?! — Pred malo dnevi se je pisalo, da
severna armada avstrijska je ponos Avstrije, pa kaj je
sedaj? V srce zapede tukaj vsacega Avstrijana, ker
komaj stopivsi iz hiSe %Ze vidi na vseh voglih avstrijsko
nesre¢o in sramoto! Vsacega &Gasnika se prodd zdaj
tukaj za polovico iztisov veé¢ kakor se jih je prodalo
pred vojsko in povsod jim je prodajavni napis ,,Prussian
victories, heavy Austrian losses®, to je, pruske zmage,
straSne avstrijske zgube. Anglezi ugibajo in ugibajo,
pa ne morejo uganiti, kako to, da je aystrijska armada
dala Prusom wmirno iz Saksonije 1n Slezije na Cesko
iti; zvezda Benedekova je na veke zatonila.

Na Anglezkem je vreme zelo premenljivo; na polji
pa je vse tako izvrstno lepo, da lepSega Se videl nisem.
Anglezko poljedelstvo je res obéudovanja vredno,

Y
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bolj na tanko ne ukvarja z narodopisjem in antropolo-
gijo, ampak tudi in Se ved udenim moZem, ki se po-
sebno bavijo s to vednostjo; 2) na to, da te zbirke ne
zgubé po vsem strogu znanstvenega znadaja, ampak da
sluzijo k daljnemu razvitku omenjenih znanosti. K sreéi
nista ta dva namena tako razliéna med seboj, kakor se
morebiti misli, ampak drug dopolnuje druzega. Edini
ugovor bi se utegnil ti vriniti, da izvedenec naleti v
tej zbirki na reédi,rktere nimajo posebne vaZnosti, na-
sproti pa néizvedenca ne bojo mikale kosti, glavne Ce-
pine in druge stare Sare. Al mnogo vedega razlocka
th ni, in odbor si je prizadjal, da zadovolji uéenjaku
in neudenjaku. Zatega voljo bode znadaj te razstave
drugaden kakor se sicer vnarodopisnih muzejih nahaja.
Kadar neizvedenec pregleduje kak etnografiSki muze]
in v njem vidi sila razlino obleko, oroZje in mnogo
robo domadega %ivljenja, ga razli¢nostin bogastvo vsega
kar vidi, vrtoglavega naredi, da si iz vsega tega ne
more storiti sestavne celote, niti priti do kake preis-
kave. Le toliko pomni neizvedenec, da je pri teh in
unih divjakih obleka tako ali tako pisana, da ti tako,
uni tako oroZje rabijo itd.

Kdorkoli vé, kako pomeSano obdinstvo take zbirke
ogleduje, priznal nam bode, da nima od tega ogledo-
vanja tolike koristi, kolikor bi se po bogastvu, zanimi-
vosti in vaZnosti nabranih predmetov pridakovati moglo.
Vzrok temu pa ni samo to, da ljudje izloZene stvari le
povrh pregledavajo, ampak bolj to je vzrok, da je do-
zdaj takim muzejem premalo za to mar bilo, da bi se
bile stvari tako namestile, da bi ljudje vse v eno sku-
pino ali vrsto spadajode stvari si mdgli v eni jasni po-
dobi pred oéi postaviti. Iz tega razloga odbor hode, da
se odvrne ta napaka in da se razpostavljene reéi bodo
drugaé razredile kakor je dozdaj navadno bilo. Vendar
tudi odbor sam vé, da bode pri vsem tem Se marsikaj
zgresil.

V osrednjem odboru za uredjenje etnografiske iz-
loZzbe in muzeja so ti-le gospodje: Predsednik odbora
je V. A. Daskov, predsednik druitva prof. G. E. Stu-
rovski, podpredsednik prof. A. Jul. Davidov, ravnatelj
antropologiskega odséka D. P. Soncov, tajnik tega od-
seka A. P. Feddenko, predsednik anatomiskega odbora
prof. J. M. Somolov, tajnik tega odbora N. J. Berezicki,
predsednik etnografiSkega odbora (8e ni izvoljen), drug
predsednik tega odbora prof. A. P. Bogdanov. Tajnik
odbora tega N. K. Zenger, &uvar etnografine zbirke
N. G. Kerceli, predsednik starinskega odbora prof. J.
D. Bieljajev, predsednik umetni§kega odbora prof. K.
K. Herz, predsednik botaniskega odbora prof. N. N.
Kaufman, drugi predsednik J. J. Kovalevski, predsed-
nik; pooblastenec odbora prof. N. A. Popov, predsednik
fotografiskega odbora N. M. Alasin, tajnik odbora M.
A. Zikov. Za skulpturni oddelek izlozbe prof. N. A.
Romazanov, za arhitekturno vrsto sestavitelj razstavne
osnove graditelj V. V. Sobolev. Odborniki: O. P. Bo-
¢anov, V. F. Ofanin, V. N. Uljanin. (Dal. prih.)

0zir po svetu.
Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podli¥&ekov.
(Dalje.)
~ Prebivavei mesta Aleksinc-a in njegove okolice so
Bulgari in nekaka zmes Srbov in Bulgarov. Pri njih
sem videl, kako en sam &lovek z dvema voli¢ema njivo
orje. Njih plug je brez pluZin in cel6 lahak; volita ga
brez tezave vleceta; nihde ju ne vodi; tudi pluZnarja
nad volmi se deredega ni, ker plug nima pluzin. Bul-
garin sam, z eno roko majheni plug, z drugo lulo
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med zobmi drZé in duhan pufaje, podasi za volidema
mendr4.

Nek lep popoldan sem s prijatlom kapitanom Vasa
Simi¢-em Sel v turSko carstvo. Carigradska cesta od
Aleksinc-a do Turske je tako stra¥no grda, da ni vredna
imena poti; pravijo pa, da je naprej po Turski &e gria!
Kdo jo je naredil, ali Grki ali Rimljanje, Srbi ali Turki?
ne vem. To pa je gotovo, da %e veé vekov je nobena
Ziva dufa ne popravlja, da jo vedno prenarejajo plohe
in druge uime, in gladijo jo Bulgari in velike karavane
natovorjenih konj, ki trgovsko blago med Turiko in
Srbsko sém ter tjé na hrbtu prenasajo. V poli ure sva
prifla do prve srbske straZnice pod visokim hribom v
globokem Zlebu stojede; pred strazno koo je stal pan-
dur globoko zamisljen z dolgo pusko, notri so pa nje-
govi drugari na gosle brenkaje veselo popevali. —
Cez nekoliko ¢asa prideva do druge straZnice, pred
ktero je tudi pandur z dolgo pusko vés zamiiljen in v
zemljo gledajo¢ se sprehajal. Ne vem, kaj neki imajo
ti ljudje misliti, da tako zamiSljeni izgledajo? BrZ ko
ne ni¢ ne mislijo! Pred hiSo je bil lep, dobre vode
poln in velik vodnjak ali bunar (S8tirna), v hi&i pa je
bilo polno pandurjev, ki so duhan pusili in na gosli
popevali, med njimi pa tudi turiki vojniki. ,,Pomozi
bog!“ jih noter stopivia pozdraviva. ,Bog vam po-
mozi !“ odzdravljajo pri najinem ulazku omolknivéi in
pokoncu stopivsi Srbi in Turki. Veliva jim, naj se
vsedejo in dalje poj6, vsakemu pa &ibuk duhana ponu-
diva. HvaleZni so ga sprejeli. Svoje ¢ibuke zapalivsi,
po¢n6é nama dokazovati, kako ondi v prijateljstva Zi-
vijo, drug drugemu pomagajo in si potrebuih reédi po-
sojujejo. Mi smo tukaj brada, rede neki Turéin, drug
brez druzega ne moremo Ziveti; mi trebamo od njih
to, a oni od nas to, in tako dohajamo mi k njim, a oni
k nam. Mi smo ondi sosedje na samoti v Sumi, zato je
treba, da se ljubimo; nam vsem bi bilo tukaj v hosti
grozno tezko Ziveti, da bi se sovraZili. Mi vsi smo
sluge; mi smo carovi, a oni so kneZevi; car ali knez
vse jedno je; mi moramo samo posluSati, kar se nam
zapoveduje in prepoveduje. Po tem govoru Turki é&i-
buke izpuSivsi vstanejo, in naji k sebi na turiko
stran povabivsi odlazijo.

Od srbske strazarne hife je kakih 20 korakov do
prave meje turike; tik pred mejo je velik, visoki go-
mili podoben gridek, na njem pa stoji velik lesen kriZ
brez boZje podobe in brez vse umetnosti iz dveh ote-
sanih brun narejen. Mislé, da je to kak grob, po-
prasam pandura, kdo da je tukaj pokopan? Nihde ni
tu pokopan — mi odgovori — Kkriz je le znamenje,
da &'e ta zemlja srbska, unkraj meje je turSka. Meja
med turSkim carstvom in kneZevino srbsko je meja
popolnama tega imena vredna. Zagrajena je vi-
soko in gosto s koSatimi vejami, grmovjem,
trnjem itd.,, po hribih in dolinah, polji in ho-
stah tako dobro, da iz Srbije noben zajec na
Tur§ko ne more, niti iz Tur§kega v Srbijo.
Skrijejo naj se meje slovenskih zelnikov pred to mejo.
Na cesti so med to res pravo mejo zmirom dobro za-
prta vrata, ki se samo popotnikom odpirajo. Tudi nama
se odpr6, da smukneva kroz nje na TurSko, kjer se
nama tik meje pokaZe nov, grozno trden gradid, ki je
poln lukinj, za puSkine strele napravljenih; v njem so
turiki straZarji in pred njim je lep nov vodnjak, malo
naprej je mala, stara hiSica neke vdovice Turkinje,
kjer ima neki cincar krémo. To je grozno slaba go-
stilnica na granici, pa vendar le dobra zato, ker je
edina za popotnike in trgovce; na srbski strani ni no-
bene. Tudi midva greva noter na &afo vina, in nudiva
turfke vojnike Z njim, al nobeden se ni dal zapeljati,
da bi bil vino pil; kave so pa posrkali in duhana po-
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vgali sila veliko. Skrivaj sem poprasal krémarja, ali ti
Turki res nikoli vina ne pij6? O, pa Se kako! — mi
odgovori — pij6 vsi vino in rakijo, samo da jih nihde
ne vidi; tudi drug drugemu ne zaupa; posamem pri-
hajajo k meni zdaj ta, zdaj ta; hitro zvrne dafo rakije
(Zganja) ali vina, pa gré, pride zopet, popije in gré ali
napolni dibuk, se vsede, kave zahtevajo¢, pri kteri
dolgo sedi duhan puSef, med tem pa &aSo za dafo vina
ali rakije izpraznuje. Tako — pravi — delajo vsi. Zdaj
pa potegnem jaz iz torbe krafo, nareZem lepe kosove,
in Turke, ki po svojem verozakonu ne smejo svinj-
skega mesa vZivati, zapeljujem Z njimi, kakor nekdaj
satan Kristusa, — al nié nisem opravil. Krémar se mi
smeja in mi na uhé poSeptd: ,,Ali vidite, kako se jim
sline cedijo! Da imam jaz takega lepega mesd, vsega
mi Se danes pojedd, pa tako, da ne bi drug za druzega
vedel, in koliko bi pri njem Se vina potolil!* Zdaj se
oglasi ombaSa, zapovednik vojakov: ,,Gospéda! na
svinjsko mesd je treba dobrega vina; jaz bom pladal ;
daj gospodinoma vina, otir! Zdaj pokli¢e za naji vina
drugi in tretji Turéin in redom vsi. Gospoda, morata,
da pijeta, da pomnita, kdaj sta bila na TurSkem. Na
meso je treba vina, po vinu bota dobro spala, pijta!
pijta!® — tako nudijo naji. Midva pa jim dajeva kave
za kavo, ¢ibuk za éibukom. E! — se oglasi zopet om-
basa — &koda, da vaji ni jutri ondi, ko pride véliki
vezir z inZenirji in z mnogo gospodo le-sém; Ze je v
Nifu, in od todi bode novo cesto vbral, — do Ca-
rigrada.

Toliko iz sultanovega carstva, kjer sem dve uri
prvikrat v turS§kem druStvu, ¢e tudi ne nobel, pa ven-
dar veselo Zivel. Vrnila sva se s kapitanom nazaj v

Aleksinac. (Dal. prih.)

Dopisi.

V Buda-Pestu 13. julija. V. — (Dalje.) Ako po-
samezne dele Budina z Ljubljano primerjas, kar se lege
tice, si mora8 stari Budin ondi misliti ali Se nekaj
dalje, kjer je v Ljubljani suhi bajar; od subhega bajarja
nazaj proti zidanem mostu si pa misli , Neustift ob
vsaki strani ceste z eno vrsto his. V , Neustift-u‘ so naj-
imenitnije toplice v celem Budinu, tako zvani ,,Kaiser-
bad‘‘ (cesarske toplice) ravno nasproti Marjetinemu otoku.
V cesarske toplice vsako leto na tisode hromih in be-
teznih prihaja, se ve, da tudi nekaj takih, kteri nimajo
druzega opravila, kakor za veseljem dirjati, dragi ¢éas
gubiti in denarje zapravljati. Prec zraven cesarskih
toplic so turSke ali Lukaéeve toplice (Lukas-Bad), ka-
mor ljudjé vrelo topliSko vodo pit hodijo. Na hribu
nad ,,Neustift-om‘* je pokopalis¢e nekega turSkega pro-
roka, do kterega vsako leto nekaj vmazanih Turéinov
¥ebraje priroma; od dalje¢ je to pokopalis¢e (spominek
nekdanjega turSkega gospodstva v Budinu) precej vi-
soki kupli podobno. Zvezni del med ,,Neustift-om* in
budinskim vodnim mestom (Wasserstadt — vizi-varos)
se imenuje , Landstrasse’ (cesta na deZelo), o kterem
ni ni¢ posebno znamenitega. — Vodno mesto je pa
najpoglavitneji del Budina, ter ima najved obivateljev.
Misli si v Ljubljani Prule in kraj od zidanega mosta
med Golovecem in Gradom (ako bi tam Gruberjevega
grabna ne bilo), Kurjo vas, karloviko predmestje, stari
trg in celi del Ljubljane na desnem bregu Ljubljanice
do mesarskega mosta in sejmskega trga, pa ima¥§ pri-
merljej z budinskim vodnim mestom. Najzanimivejsa
v celem vodnem mestu je ,,Gans-ova‘ Zelezolivnica, v
kteri se leto in dan na tisode Zeleznih kolés in Zelez-
nih pragov za Zelezne ceste in Se ve¢ druzih stvari
take baze lije. Tudi gorke toplice (kraljeve) se v vod-
nem mestu nahajajo. — V vodnem mestu (na bombi-
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nem trgu pri farni cerkvi sv. Ane) postajajo parobrodi,
kteri proti Dunaju klopotajo ali pa od Dunaja pripla-
vajo. V vodnem mestu je najved Stacun in tudi naj-
veé obrtnikov in rokodelcev. Od vodnega mesta (pod
Zeleznim ali veriZnim mostom) pa do srbskega mosta
ste le nekaj dasa dve vrsti hiS§, potem pa samo ena
pod trdnjavinim hribom, — misli si ljubljanske Poljane
do Sent-Peterskega mosta. Ta dél Budina se imenuje
»1l aban®, tudi ribiSko mesto. V Taban-u je v celem
budinskem mestu najve¢ judov. Nad Tabanom na trd-
njavinem hribu stoji krasni kraljevi grad. — Od srb-
skega mesta dalje proti jugu pod skalovitim Bloks-
berg-om na prav tesnem prostoru ob Donavi pelje stara
vélika cesta do Promontor-a in dalje proti Stajarskemu;
zdaj, proti jugu in jugo-zapadu gotovo nima ta cesta
velike vaZnosti veé. — Se dveh re¢i v Budinu moram
omeniti, namreé budinskega tunela ali prerova, in pa
lepe nove Albrecht-ove ceste, ktera se pred tunelom na
trdnjavin hrib zavije ter je tako zloZno napeljana, da
se prav ni¢ ne utrudis, ako po nji v trdnjavo Setas.
Tunel je skoz trdnjavini hrib zdolben, tako, da od ve-
riznega mosta cesta v Kristinino mesto naravnost skoz
tunel pelje; pred je bilo od mosta v Kristinino mesto
treba skoz Taban in srbsko mesto hoditi ali pa &ez
trdnjavo, ktera pot je pa 8e bolj teZavna in ni¢ krajia
bila. Pes ¢lovek mora skoz tunel kakor tudi éez ve-
rizni most 2 nova krajcarja plaati. — Tunel je ved
sto seZnjev in blizo tako dolg kakor most. — Tunel in
most je ravno isti mojster zidal (Angliéan Clark), kteri
je pred kakimi 14 dnemi umrl. Za zidanje mostd in tu-
nela so se ustanovila drustva, ktera so potrebne de-
narje preskrbela; most je bil viharnega leta 1848. naj-
prvié¢ odprt, tunel je bil pa (ée se ne motim) Se le leta
1857. dokonc¢an. Po stezah in potih nad tunelom na
strmem bregu trdnjavinega hriba se je rano in zvedler
kaj prijetno sprehajati; to sprehajalisée se ,Elipse*
imenuje ter je dobro z akacijevimi drevesi obsendeno.
Pogled s tega sprehajalis¢a na most in v Pest in dalje
¢ez veliko ogersko ravnino je krasen. (Dal. prih.)

iz Gradca. — Gosp. dr. Tancer, ki se najbolj z
ozdravljanjem z6b vkvarja in je pretekli mesec tudi od
c. k. drzavnega ministerstva za uditelja zdravilstva zdéb
na vseuliliséu naSem potrjen bil, bode prihodnje Solsko
leto zadel to uditeljstvo teoretino in praktiéno v de-
Zelni bolnisnici, kjer bode tudi bolezni zdéb in ust
ozdravljal. Revnim bode brez pladila na pomoé.

Iz Liburnije 14. julija. U. G. — V Kastvu osno-
valo se je ,comitato pei feriti militari‘, to je, druStvo
za ranjene vojake, ki ima bolniSnico z 20 posteljami.
Lepo in hvalevredno podvzetje! Al ker je klic na
pomo¢ temu ljudomilemu delu talijansk, se élovek skor
prestrasi, misleé, da stari Kastav za talijanske gladia-
tore i¥de pomoéi. Znano je, da vsa Liburnija je trdo
slovanska, in da le malokdo lagko znd. Saj vendar ne
bode talijanstvo tukajinje juZnemu duSmanu steze rav-
nalo ? Zato Kastavci! spomnite se svojih slavnih pred-
dedov, in premislite, kakovo sumnjo so si mnogi Istri-

jani navlekli na glavo, ko so talijanstvu preveé pot

gladili. Zadnite se zavedati svoje narodnosti, narod-
nosti slovanske; naj vam je v tem izgled Talijan,
ki tudi le svojo narodnost goji, ne pa ptuje. Ne pokla-
dajte se tujcevi peti!

Iz Loza na Notranjskem 19. julija. —a— Raz-
glas o ,,&érni vojski®, ki nam je doSel 17. t. m. iz
Ljubljane, izbudil je pri nas velik strah. Ako bodo
kmetje zdaj, ko je najved dela, morali vse popustiti in
¢akati sovraznika po hribih, od &esa bomo potem po-
zimi Ziveli? Se druga leta, ko smo pospravili vse s
polj4, nam je 3la jako trda za ZiveZ, kaj bo pa letos,
ako kmeta pokli¢éjo v &rno vojsko? Bog se usmili!
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madi obleki, to je, v slovenskem jeziku, nahaja vse,
kar utegne koga zanimivati o tej Soli. Na delu mu stoji
kratek pa dober sestavek o ,,k?.zavnem poduku‘
spisal ga je slovensko g. Matej Mo&nik, pravi pri-
jatelj olske mladine; temu spisu sledé v slovenskem
in nemikem jeziku narodna Solska naznanila: predniki
in uéitelji, — pregled posamnih naukov, ur na teden in
udencev, kterih je bilo v vsakdanji Soli 316, v nedelj-
ski rokodelski 101, skupaj toraj417; iz Solskega dnev-
nika — dobrotniki te Sole, — in razredba ali klasifika-
cija udencev, v kteri so slovenski priimki slovenski,
nemski pa nems3ki tiskani prav po pameti in ravnoprav-
nosti; ravno tako krajina imena. Ako se more po
vnanjem obrazu sporodil soditi na to, kakoSen duh veje
v notranjstvua Sole, moremo redi, da te Sole ne more
zadevati tista bridka sodba, ki jo je izustilo visoko mi-
nisterstvo samo, reksi, da ucenci, prestopivsi v gimnazijo
ali realko, ne znajo pisati slovenski. V tej glavni 8oli se
povsod kaZe, da noce to biti, da bi po geslu zida Ku-
rande Ze ljudske 8ole na Slovenskem nosile ,kulturo
nach Osten — ampak da je to, kar ima biti, odgoji-
teljica taka mladosti, da doséga namen prave ljud-
ske 8ole. Zato pa tudi od leta do leta veéo veljavo
dobiva pri svetu, ktero res tudi zasluZi.

4. Sporocilo ursulinske glavne sole.

Le en glas je, da je ta uéilnica izvrstna dekliSka
Sola, ne le notranja, ampak tudi vnanja. Tudi ozir slo-
venséine gre vsa hvala vnanji, a ne tako notranji.
Morda bi se tudi v tej dalo kaj ved storiti? Ozir kia-
sifikacije ali ,,perijoh‘ bi radi videli to, kar smo opom-
nili prinormalki; sréno Zelimo, da se spremené v pravo
sporoc¢ilo po izgledu St. Jakobske in druzih glavnih
§ol. Ozir pisave priimkov so sicer vrle gospé ursu-
linke Ze dale¢ pred normalko, ozir krajinih imen pa
hodijo Se isto pot Z njo. Nadjamo se, da nam prihodnje
leto spolnijo tudi to zeljo; prepri¢ani smo, da bi jo
bile Ze letos spolnile, ako bi med slovenskim svetom
zivele in poznale obéni glas. — V vnanji Soli je bilo
deklic v s§tirth navadnih razredih in v ponavljalnici
897, v notranji Soli pa 148, toraj skupaj 1045. Paé
lepo Stevilo ucéelih se deklic, in veliko truda in znoja

uce¢ih gospe;j!

Slovstvene stvari.
SlovniSke kraje- in imenopisne drobtincice,
Zapisal. V. Luznik,

(Konec.)

Zalost mora navdati vsako domorodno srce , ako
vidi, kaj se je godilo tu s krajepisjem. Kmalu za-
pazi, da bile so te zanimive ndrodne dragocenosti v
rokah ptujih ljudi, ki niso njih vrednosti celé nié po-
znali, in jih vedoma ali nevedoma Semili s ptujo obleko.
Na priliko vzamem tukaj le nekoliko izgledov.

Zadrg (zadrgnjen svét), ki so ga pred 200 leti Se
Zhaderg pisali, in ga ljudstvo Se dandanadnji tako
izgovarja, predelali so v Cadra; Livek v Luico;
Burjana v Boreanna; Zatmin ali Zatomin v
Sotto Tolmino ali Sottolmino. To je napotilo
nektere nemike jezikoslovee, da so si to ime podoma-
¢ili in pisali: Untertolmein, dasiravno ta vas zgorej
Tmina lezi. Vr&ina (vrh, vas na visokem kraji) pre-
strojili so v Ursina (latinsko ursus) kakor da bi bil
ta kraj od medvedov svoje ime dobil. Brginj (ver-
ljivo Vrhinj, enacega izvira kakor Vriina) prekrstili
so nam v Bergogna, Potok v Potocco. In kar
je 8e skoro najbolj ¢udno, prekovali so slovenski Ko-
borid (domaci govorijo §e zdaj Kobrd, kraj okoli
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brd, okoli brde), Lahi v Caporetto (capretto = koz-
liéek) in Nemci v Karfreit (Karfreitag = véliki petek!)
Sicer 80 pa radi imena vasi in krajev ravno tako za-
pisovali, kakor so jih na vprasanje: od kod ste, ali
pa: kje prebivate, iz ust ljudstva sligali. Tako je iz
Zabi® nemiki Sabig; v Voldeh — Woltschach; v
Tminu (domadi tukaj ne govorijo Tomin) nemiki
Tolmein; iz Tmina laski Tolmino. V tminskem
okraji ste dve vasi, ki se imenujete Log; eno so pre-
krstili v Long, drugo v Lock.

Pa tudi druZinska imena (priimki) so mnoga tako
popacena, da ni duda, da se dandanaSnji marsikter
nemSkutar, svoj narod zatajivii in slovenskega imena
se sramovavsi, velikemu mogodnemu nemikemu narodu
priSteva, in da se nobene poSasti tako ne boji, kakor
kacega nedolZnega papiréeka, ki je po slovensko na-
pisan. Taki zdihnjejo nekako vsi v nevolji po stari
centralistiéni vladi; v spominu jim je pogostoma leto
1848., ko je bila razglaiena konstitucija, pa potem spet
preklicana. Sedanja ustava jim je le zavolj tega trn v
peti, ker je tudi slovenski jezik vsaj nekoliko vdobtl
svoje pravice. Pa kam sem zaSel? — vrnimo se k svoji
stvari.

Kakor sem se iz ved kakor 200 let starih bukev
prepri¢al, bili so sedanji Kragel-ni, kterih je pri
nas mnogo, vsi Kragulj-i, kar pomeni po nemsko
Sperber (znani ti¢). To je verjetno tudi zavolj tega,
ker tudi drugi imajo priimke enacih ptic, kakor Orel,
Vran, Sokol itd. Ime Vol&ié so Nemeci prekrstili
v blagega strelca ali Blagostrelca, naredili so: Wohl-
schiitz. Illincig prenaredili so iz imena Jelendig,
kakor so bila tudi druga zverinska imena kot pridevki
na druZine prinesena, namre¢: Medved, Volé&id, Li-
sica itd. Bittamiz bil je pri starem Pitanic in
tako veé druzih.

Tako bi se dalo povedati Se veé druzega; al naj
je tega zadosti. To pa sem omenil zato, da se bo ve-
delo, da nadi preddedje tukaj niso niti Lahi niti Nemci,
ki so se tukaj naselili, temved poSteni sinovi slovan-
skih mater, ki so svojim selom in svojim druZinam slo-
venska imena dajali.

Slovensko slovstvo.

* Zlati orehi, slovenski mladosti v spomin. Spisal
Ivan Tomsié, uditelj v Trziéu na Gorenskem. Prvi zve-
zek z eno podobo. V Ljubljani natisnil in zaloZil J.
R. Milic.

Knjizica ta ima kakih 40 razliénih povestic, kte-
rim so vpletene nektere drobne pesmice. ObseZek njih
je ves primeren njezni mladini, in jezik je gladek, pra-
vilen. Priporodamo tedaj ,,zlate orehe‘ za berilo mla-
dosti slovenski, kteri jih marljivi gosp. TomSié podaja
pa obeta, da jih prinese Se veé¢, ako se kmalu pokupi
prvi zvezek. Tisk je lep in oblika knjiZice li¢na.

Pri tej priliki naj omenimo neke vrste beril, ki
jih za mladost nafo 8e zel6 pogreSamo, in to so berila
s podobami, kakorinih imajo Nemci in drugi narodi
v svojih ,,Bilderbiicher itd. obilo in so res potrebna.
Kadar fantié ali punéika toliko odraste, da Ze brati
znd, pripomorejo jim take knjige v poduk veliko, kajti
80 ,,kazalne uciteljice.* Gospodje, ki piSete knjige za
mladino, ne zabite teh potrebnih beril.

0zir po svefu.
Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podli¥&ekov.
(Dalje.)
Res jako me je mikalo iti v dve uri od granice
oddaljeni Ni1§ in na bojno polje Kamenio$a, kjer je




1809. leta junak Stefan SinZelié s svojimi junaki za
dom in narod slavno smrt storil. Rad bi bil videl gra-
di¢ na Kamenici, ki so ga Turki iz samih mrtvaskih
glav sezidali! Od tako grozovitega grada bere se v
basnih, al pri NiSu stoji v resnici! V njegovih straho-
vitih stenah je gotovo tudi glava slavnega Stefana Sin-
%elié-a vzidana, ki je na Kamenici s svojimi 2000 Re-
savel svoj zemeljski obkop proti 60.000 moz jaki turski
sili juna&ko branil in vse silne turSke napade hrabro
odbijal cel teden. Grabni okoli nasipov so se tako na-
polnili mrtvih Turkov, da so se z obkopom zravnali in
da so Turki po mrtvih v njega hromeli! Pa vselej so
bili nazaj pahnjeni in so mrtve okoli obkopa straSno
ugomiljavali. Véliki vezir, zapovednik turske vojske,
straino razkacCen, ker ni mogel s tako grozno silo ma-
lemu obkopu zapovednik postati, srdito zaZuga svojim
Turkom strasne besede govore¢: ,,Ako vi v prvem na-
padu obkopa ne vzemete, hofem vam glave sekati, Z
njimi topove polniti, in % njimi srbski obkop biti!* Te
strasne besede so pomagale! Turika vojska, grozovi-
tega vezirovega groZenja oplasena, udari kakor besna
(nora) na mali obkop in hromi kroz gomile mrtvih v
njega. Sinzelié videvsi, da mu ni mogole, strasni sili
ubraniti se, in da ne bi Turkom ziv v pest prisel,
zapali barutana (shrambo puskinega praha) v obkopu,
pa §vigne on, njegovi Srbi in vhajoéi Turki v zrak proti
nebesom. Da so se prej vraili, predno so do njih pri-
hiteli, se vé.

Iz Aleksinc-a se prepeljam na brodu kroz dereco
in sila globoko korito kopajofo bulgarsko Moravo na
njeniravni levi obali v lep opraviteljstven gradi¢ Prki-
lovac, okoli kterega so po lepi bulgaro-moravski rav-
nini velika in gosta sela. Domac¢i Srbi imenujejo pre-
bivalce teh sel Arnavte. Al oni so toliko Arnavti
kakor jez Svaba! Da, oni so lepo, isto pleme naroda
srbskega, so visoki, krepki, plednati, in res lepi ljudjé,
ako smem straSsno zamolkle in brkaste obraze, koren-
jaika, kosmata in zaraS¢ena telesa lepa imenovati. Ti
lepi Srbi so pravega srbskega stroja, imajo dobro vre-
zan srbsk obraz in govorijo disti, évrsti in krhki jezik
srbski. Al Srbinu je vse Arnavt, kar je 1z stare
Srbije, kakor mu je vse Svaba, kar je unkraj
Save doméd. In teh éGistth Srbov bo tretji rod Se Ar-
navt, kakor bojo iz Avstrije do&lih Slovanov otroci
otrok Se Cisti in pravi Svabi, ¢e tudi nemikega jezika
Se nikoli slisali niso in ga ne bodo. Da, Srbin bolj pi-
sano gleda in mrzi na Svaba in Arnavta, kakor na
Turéina! Zakaj on svoje brate, avstrijske Slovane
Svabe in svojo brado iz stare Srbije Arnavte psuje?
zakaj, tega ne vem; a gotovo ni lepo!

Neko nedeljo grem v Aleksinc-u k sluzbi BoZji, se
vé v pravoslavno cerkev, ker druzih cerkvd v Srbii ni
izvan v Belem gradu, ker so cerkve vseh vér, novih in
starih. Ko pridem v poboZnega sveta polno cerkev,
prizgejo pri oltarji tako veliko svedo kakor so koli pri
telegrafu. Zdaj mi poSeptd z menoj v cerkev prisedsi
gospod na udesa: , Evo, gospodine! vam so to Gast uéi-
nili i prizgali veliko svedo! Tako storijo tukaj vsakemu
prvikrat v cerkev prisedsemu.

Iz Aleksinc-a grem po lepi cesti in ravnini ob reki
Moravici, na kteri je mnogo lepih vasi in malnov, v
Sest ur oddaljeno mesto Banja. Drdram mimo med
hribe skritega samostana sv, Ilija nad lepim selom Sr-
botin-om. Ravne obali reke Moravice so vrlo lepo ob-
delane, in lepe vasi in malai kaZejo premoZenje prebi-
valcev. V bliznji daljavi pa zapirajo hribje popotaiku
vsak daljnji pogled na levo in desno. Cez kaki dve
uri pridem na kraj ravnine, kjer Moravica izmed viso-
kih in Silastih hribov v lepo polje hiti in kjer se alek-
sinska z deligradsko cesto druzi. Takaj se vidijo na
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prvih dveh jako &ilastih hribih obéh bregov Moravice
razvaline starih gradov, o kterih nidesa pozvedeti nisem
mogel. Pa gotovo so tigradovi nekdaj straZiséa bili, so
nad obema obalima reke Moravice vladali in pot v
njeno stradno tesno sotesko zapirali. Od toda gré zdru-
zena aleksin§ko-deligradska cesta ob Moravici po glo-
bokem in tesnem Zlebu, med visokimi hribi, od kodar
se samo v nebo vidi. Na levo in desno je pa hosta in
skalovje po strmih bregovih, med kterimi se Sumeca
Moravica hitro naprej suée po globokem, z velikimi
skalami in kamenjem napolnjenem koritu, vitric kterega
je skozi vse tesnjave lepa cesta, ki se kakor Moravica
po globokem Zlebu sém ter tj¢é med tesnavami zavija.
Za selom Bovan se mi lepa, dobro obdelana dolina
razgrne, okoli in okoli z zaraS¢enimi hribi zagrajena.
Iz nje pridem v drugo ravno tako sotesko in iz té v
veliko, vegasto, rodovitno in dobro obdelano banjsko
ravnino, okoli ktere stojijo v velikem okrogu velikan
Rtan in drugi visoki hribje, kterim imena ne vem. Po
lepi ravnici naprej drdraje pridem do dobrega, lepo
obzidanega, popotniku za poditek s klopmi oskrbljenega
studenca. Ta studenec je dal knez Mihael pri svojem
prihodu v Banjo leta 1862 obzidati. Ob srbskih cestah
in potih se nahajajo povsod in pogostoma lepo obzidani
studenci, s klopmi in koriti, da se popotnik more spo-
¢iti in Zivinico svojo napojiti; al tako lepo obzidanega
kakor pri Banji nisem nikjer videl. Od tega studenca
je kako uro do Banje, malega mesta, ktero ima,
kakor vsako srbsko mesto, svojo uditeljico, da dekleta
poduCeva, in svoje uditelje za fantiCe. Banja je zeld
podobna na8i Kostanjevici na Dolenskem. Imenitna je
zavoljo zelé vrodih zdravilnih toplic, kamor bolniki
cele Srbije zdravja iskat hodijo. Voda je tako strasno
vroa, da bi se vsak v nji skuhati moral, ako bi ne
bila mrzla voda v toplice napeljana. — Te toplice so
izvrstno zdravilne in bojo menda kadaj Se po svetu
slovele, pa Banja lezi tudi v vrlo zdravem kraji, kakor
je na napeti ravnini na primer lepi St. Jernej na Do-
lenskem. Ze za tega milega podnebja voljo bodo kadaj
bolniki iz severja v Banjo dohajali. Od Banje je do
Turske samo dve uri, do mesta KnjaZevc-a &est, do
Aleksinc-a in do slavnega Deligrada tudi Sest ur. Stoji
tedaj v sredi pota med KnjaZevc-em, Aleksinc-em in
Deligradom. In na vsa ta mesta je cesta lepa in gladka.
Prebivalci Banje so, kakor vedidel po aleksinikem
okrozji, Srbi in Bulgari in pa njih zmes. Zgovorni so
in priljudni in vrlo dobri zemljedelci; skoraj sploh sem
pri njih videl mali plug brez pluZen; en élovek z dvema
voli¢ema njivo brez velikega truda orje. Kmetje okoli
Banje nosijo sploh straino velike kuéme celih kostrunov.

Toplice banjske so pa zdaj Se v grozno slabem
stanji. Obzidane so po turfki. Kdor je videl, ka-
ko&ne so peéi Slovencev, kjer se apno zgé, lahko si
misli toplice v Banji; po vsem so podobne sila veliki
slovenski apnénci. Zato je v njih grozna temi in straSna
soparica. Tudi je kopaliide pri obilni vodi tako maj-
heno, da se k vedemu pet do 8est ljudi na enkrat ko-
pati more. Se ve, da so Turki le sami za-se skrbeli
in po svoji potrebi toplice obzidali; ,,suZna raja‘“ jih
tako ni rabiti smela. Tema je pa taka v njih, da more
pri kopajodih se ljudéh zmirom svela goreti! Brez.
svede niti vidi§, kam stopiti, niti v belem dnevu kam
izsleGeno obleko poloziti! V veliko, iz lepega gladkega
kamenja narejeno kad (kopatilo) dajejo tri velike, ko-
sitarske fudije (pipe) obilno vode; dve dajete vroco,
ena mrzlo, in tako si hladijo in toplijo bolniki vodo
kakor jim je drago. Okoli te velike, res lepe kamnite
kadi so ob kamnitih stenah lepe kamnmite klopi. Taki
kopalisdi ste dve: eno za Zenske, eno za mozke; pa
obedve ste v enem ozidji. Lodi ju kamnita stena.
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Castiti bralei naj si mislijo grozno veliko, cez sredo
prezidano apnénco z dvema vratama, in v vsakem pre-

_delu apnénce namesto ognja v zemljo vkopano z vrodo

vodo napolnjeno kad, okoli kadi pa ob stenah klopi.
Tudi vrata v te toplice so apnenénim podobna; nizka
so in tako ozka, da se ne morata ognjiti, ako se dva
na vratah sredata, nego eden mora ¢akati, da se drugi
skozi nje zmuza. Pa tudi brez svede pri belem dnevu v
toplice ne moref! Brez nje na kamnitih, gladkih in
polzkih stopnicah pades§, si nogo ali roko zlomis, glavo
razbijes in se po njih pred Gasom ves obleCen v kopa-
tilo strkljas! Ce si Ze skozi vrata na stopnice proti
kopatilu prisel, Se zmirom nisi gotov, da se ne vrnes
iz srede pota zopet nazaj; ako namreé na ozkih in
temnih stopnicah kakega vampastega moZiceljna srecas,
ne moreta se ogniti! eden se mora vrniti: ali ti ven,
ali on v toplice nazaj! — Tako na kopito slovenskih
apnenic so vse tur§ke toplice narejene; vsaj jaz
nisem 8e drugih videl. Kadaj se bojo gotovo tudi top-
lice popravile, kakor se na kiseli vodi po AranZelovcu
%e letos in lani popravljajo. Se ve, da srbske toplice
so tezko popravljati, ker v njih se vsak zastonj
koplje in lekovito (zdravilno) vodo zastonj pije kolikor
komu drago; plada se samo stanovanje v obstinski hisi.
Da bi od toplic za kopanje in za pitje vode kdo pla-
deval , to v Srbii nikakor ne gré, ker bistroumni in
slobodoljubni srbski narod ne trpi, da ne bi smel tega,
kar je Bog vstvaril in dal, vsaki slobodno vizivati. Tukaj
ni med gospodo in bornim kmetom tako velik razlodek
kakor na Slovenskem; skoraj da smo vsi enaki; kake
prednosti nihée nima; tudi po srbskih toplicah nobenega
prvenstva ni. Vse zajedno se koplje, visok in imeniten
gospod s priprostim bornim kmetom. (Dal. prih.)

Pomorska bitka pri Visu

20. julija 1866.

Boj pri Visu, v kterem je avstrijsko brodovje
tako slavno zmodglo, da prva zmaga ta ostane zapi-
sana v zlati knjigi povestnice avstrijske, bil je Ze v
ved Casnikih popisan, al tako Zivo, tako na drobno, da
dlovek skor vidi, kaj in kako se je vse vriilo, 8e nikjer
tako, kakor v tem popisu, ki nam ga je poslal dastiti
rojadk nas, kteri je sam stal v vrsti junakov, ki
so 20. julija poslavili pomorstvo avstrijsko, pa
poleg tega tudi ime slovansko. Ta tako Zivi vojni
popis prebiraje smo Se le prav ¢&utili krepkost Kose-
skove pesmi, ko pravi:

éujte bor! vojaske roje!
Krogla Zvizga, boben poje!
Vse vali se v sip in prah.
Udri, udri, mah na mah!
Kjer zadene, iskra Sine,
Sest jih pade, kjer porine,
Kdo je mar?

Ta pogumni korenine
Je slavenski oratar!

V svesti smo si, da vsi domoljubni bralei bodo
tudi tako dutili z nami. Iz srca smo hvalezni iskrenemu

domoljubu, da na morji — brz po krvavi bitki — se

je spomnil domovine svoje in poslal popis domaé& do-

macéim! Mi pa mu za ljubav to izrekamo sréno hvalo
in ,slava‘“! Tako-le se glasi ta popis:

19. julija proti poldné smo izvedeli, da je italijan-
sko brodovje (italijanske vojne ladije) pod admiralom
Persanom dalmatinski otok Vi8 (Lisa) napadlo in da
bombe meée v mesto. ,Naprej zognjem! dvignite
macke (sidra)!l — tako je bilo povelje in ob poli
eni bile so vse ladije napravljenena odhod in zunaj bro-
dis¢a Fasanskega. Pod klicem ,hurrah, ki se je daled
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razlegal krog in krog, so hitele vse ladije v redu mimo
admiralove oklepnice ,nadvojvoda Ferdinand Maks¢
imenovane, ti se postavile v napadni okljuk (Angriffs-
winkel) in potem nemudoma se podale v tek proti
Visu: v prvi vrsti 7 oklepnic (Panzerfregatten) z za-
stavonosno ladijo na &elu, v drugi vrsti 5 lesenih fregat
in ena korveta z linijsko ladijo ,,Cesar’ na &elu, v 3.
vrsti pa mnogo topovskih ladij in nekoliko parobrodov;
razun parobrodov so vse ladije bile oklepnice (z debelimi
zZeleznimi plo&dami okovane ladije). Na ladijah pa so
¢astniki (oficirji) in vojaki vsi vsi hrepeneli le po tem,
da se brz brz udarimo z Italijanom. Med vojaki (mor-
narji) so vedidel Dalmatinci, Hrvatje ali Istrijani, mor-
ski pesc¢i in topnicarji pa Cehi, Poljaci in mnogo Slo-
vencev — vsi polni zaupanja v slavnoskuSenega svojega
voditelja kontre-admirala Tegethofa.

20. julija zjutraj bilo je juZno vreme s silnim dez-
jem; morje je gnalo valove. Ob 8. uri smo zagledali
Vi§; v napadnem okljuku proti otoku jadraje smo za-
voljo Se zmiraj oblaénega vremena Se le proti 10. uri
zagledali sovraznikovo brodovje. Tikama nad otokom
je stalo na boj pripravljeno, kajti italijanski vohuni
(Spijoni) so mu iz Istre o pravem &asu glas dali, da
smo mi od Fasane odrinili. Nasteli smo italijanskega
brodovja 28 ladij, med kterimi gotovo najmanj 11, mo-
rebiti pa celé 14 oklepnic, in med temi najnovejega na
Anglezkem narejenega velikdna , Affondatore (to je
potapljavca, ker potaplja druge ladije), ki ga Ita-
lijani ,,Strasnega‘* zovejo in po 3 do 6 centov teZke
bombe mece. ,Fivo na boj!“ — bilo nam je prvo zna-
menje, in zdajci se pomikujete nafe in sovraZnikove la-
dije ¢edalje bliZe, na ¢&élu vsakemu brodovju je bila
admiralova ladija, in v tem hipu smo bili le za streljaj
saksebi, — vse omolkne; ¢ujejo se le nekteri straSivni
klici! Iz blizo 50 dimnikov pa se valijo strasni oblaki
¢rnega dima proti nebu, da je obzor temen krog in
krog. — 50 minut ez 10. uro vstreli sovraZnik prvi-
krat iz admiralove ladije, in brZ sledi strel za strelom.
Mi pa smo Se zmiraj mirovali in v napadnem okljuku
krmili proti sovraZniku. Ko smo dospeli daljavo, od
ktere strel gotovo zadene, nam doide znamenje: ,Pri-
mite vraga!‘, in zdaj zaCne se bor; krogle Zvizigajo,
bombe grmijo, tak je vojni roj, da ne d4 se popisati;
ne vidi se druzega kot dim smodnika in oglja, vmes pa
se topovske strele bliskajo. In Ze po malo minutah se
nam razpne znamenje: ,V dno prederite vragal®
Zdajci pa se z vso siloin strafno hitrostjo (13 morskih
milj v eni uri) zaletimo na sovraZne ladije, prederemo
njegovo vrstvo in zdaj na levo zdaj na desno po vsej
Sirjavi streljaje delamo veliko 8kodo vraZjemu brodovju.
ZaZenemo se na admiralovo ladijo, al neka oklepnica
nam zastavi pot; skuSamo jo pogrezniti; tréimo skup,
pa odletimo saksebi in zadenemo sovraznika le v zadnji
del, vendar tako dobro, da mu polomimo ve¢ plo&¢ na
Zelezni oklepnici, in to ga primora, da hitro bezi. V
tem boji dobimo prvo znamenje zmage: trobojno
zastavo italijansko (belo-zeleno-rudedo), ktero so
mimogredé naSi mornarji strgali s fregate. Vsa razka-
dena je dirjala na%a admiralova ladija naprej; v tem hipu
pa.se zaleti druga sovrazna v nas pod desnim okljukom
take-le: >; grozovita je bila zdaj nevarnost; sovraz-
nik nas je hotel v dno potopiti, mi pa njega; ali on ali
mi — to je bila zdaj pravda. StraSno se zaletimo skup —
grozen tresk na tresk; vse pada v ladii na tla, veliko
se jih rani — mi smo sovra%nikovo ladijo v bok (Bauch)
zadeli; kakor dva elasti¢na bal6na odskoéite ladiji druga
od druge. SovraZnikova ladija nam le za trenutek po-
kaZe vdrto stran 8 polomljenimi oklepnimi ploSéami, se
nagone na levo (backbord) proti nam, tako, da so na
desni strani (steuerbordseits) pripeti ¢olni se prekucnili.



mogli izgovarjati, da nismo vedeli; zatoraj smo storili

prvi korak dolZnosti svoje, ki nam jo znanstvo naklada.
(Dalje prihodnjié.)

Ozir po svetn.

Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podlis&ekov.
(Dalje.)

Mesto Banja je svojo slavo zadobilo v podetku
tega stoletja za &as srbskega ustanka, ker bilo je glavno
boriS¢e junaka junakov, hajduka Velko Petrovié-a.
Mislim , da ne bo od ve&, ako Slovencem, ki od haj-
duka Velko Petrovié-a malo ali ni¢ slisali niso,

~ mjegovo Zivljenje in njegove zasluge za srbsko knjeZe-

vino v kratko napiSem. In ker sem na krvavem bo-
riséu njegovega junaStva in na glavnem bojnem polji
njegove slave, si tudi res ne morem kaj, da ne bi o
neumrlem junaku junakov, slavnem hajduku Velko Pe-
trovié-u nekoliko povedal.

Pred srbskim ustankom je bil hajduk Velko Pe-
trovié¢ v hajdudki &eti za srbski narod mnogo zaslu-
Zenega hajduka Aram-baSe Stanoje Glavase. Ko so Srbi
pod hajdukom Crnim Jurjem Srbijo Turkov otrebili in
1806. leta jim tudi Smederevo, Sabac in Beligrad vzeli,
go Turke vse in iz vse Srbije ali iztirali ali pobili. Se
vé, da so v tem velikem poslu vsi Srbi obilo posla
imeli in da je vés srbski narod z oroZjem v roci delal,
dokler ni izvr8il velikega posla. Al ostali so Turki Se
na Timok-u v kranjskem in po drugih okroZjih ob
Timok-u, kjer jih ni 8Se nihde vznemirjal. Hajduku
Velko Petrovié-u doidejo ti Tarki na Timoku na misel,
in pri tej priéi je bil gotov, da jih hode obiskati in se
% njimi- pogledati; zato prosi srbsko svetovalstvo le za
en barjak (zastavo) in za druzega nié¢ ne prosi. In
sovet mu d4 zastavoe, puskinega praha in svinca, dru-
zega nié, pa Velko tudi zahteval ni ved. BrZ razvije
poklonjeno mu zastavo, zbere pod njo kmalu kakih
100 dobrih hajdukov (slabih pod svojo zastavo ni jemal)
in gré Z njimi proti Timok-u, pride do Podgorice, kjer

je neki bogat turski beg bil, ki je po vsi okolici strasno

hudobno znareodom delal, ga globil, drl, ropal in ubijal.
A tudi njemu je ura odbila! Velko preko Morave do-
spevéi udari iznenada na grad Podgorico. Beg se v
njega zapre in se zaprt s svojimi Turki iz njega brani.
Al Velko grad obsede, ga zapali in tako bogatega bega
prisili na vero se mu predati. Velko je Turkom dano
vero posteno drZal in ni ne begu ne njegovim Turkom
kaj hudega storil; al slekel jih je vse z lepih drago-
cenih oblek in svoje hajduke va-nje oblekel, Turkom
je dal pa grde raztrgane hajduike cape. In ker je beg
med vsemi Turki najlepSo in najdrazjo obleko imel, je
dobil nepovoljno &ast, svojo dragoceno obleko z Velkovo
premeniti. Velko se oblede v lepo begovo obleko in
mu vrze svoje hajduike cape. Velko je vzel Turkom
vse , kar koli je pri njih naSel: oro%je, lepe arabske
konje itd., in to vse med svoje hajduke razdelil ; pa
hajduke povzdigne po njihovi sposobnosti v bimbase,
buljukbage, ombaSe, barjaktare itd., samega sebe pa
naredi za vojvoda. Al imé hajduk je obdrZal, ker
to mu je bolj dopadlo kakor vsako drugo in bil je

zdaj: ,hajduk, Velko Petrovié vojvoda!“ Pri

Turkih je dobil Velko tudi mnogo denarja, 800 cekinov *

in dva Zaklja dvajsetic. Cekine obdrzi novi hajduk
vojvoda za-se, en zakelj dvajsetic poslje ndrodni kasi,
drugega razdeli med svoje hajduke. Pa tudi oplenjenih
Turkov ni Velko pozabil; iz blagodarnosti za lepo ob-
leko, oroZje, konje in vse drugo bogastvo, ki ga je pri
njih dobil, jim d4 slabe hajduike konje, stare.kljuse,
ki so mu zdaj odved bile, in potem spremi razcapane,
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stare kljuse jaSefe, brezoroZene Turke kroz Timok v
Bulgarsko, kamor so iti Zeleli. Ko ta dogodba turikim
spajem, begovim, subaSem in drugim Turkom po Kranj-
skem in druzih okrozjih na Timok-u na glas pride, se
spladijo in beZijo v nesreéno Bulgarsko skozi Timok.
Velko ostane zdaj zapovednik in gospodar na Timoku,
do kterega je tako hitro in brez prelivanja krvi srbsko
granico raz8iril. Ko pa Turki v Vidin-u in v Bulgarski
sliSijo, kako Velko z malo d&eto skozi Timok Turke
podi, sklenejo v Vidin-u in po vsi Bulgarski na njega
udariti. Spomladi 1808. leta zberé veliko vojsko iz vse
Bulgarske in grejo nad-nj. Al Velko dobi o tem glas
in brZ mu je sklep gotov, da turfko vojsko iznenada
napade in pobije. Tarfka vojska priéla je Ze blizo
njega in je namerila rano v jutro na-nj udariti. Al
zviti Velko se privlede skrivé ponodi v sredino tur-
S8kega stanja s svojimi 100 hajduki, ki pra&nejo iz puske
med Turke na vse strani in zakridijo po tur8ki na Vel-
kovo zapoved: ,BeZimo, razbil nas je Velko!¥
Turki v spanji od ognja in od strasne vike hajdukov pre-
plaseni, se poéné v temni nodi med seboj klati, beZijo
kroz Timok in pustijo Velku celi bogati stan in vse,
kar so seboj prinesli. Zdaj priznd tudi Crni Juri in
srbski sovet hajduka Velko za vojvoda in mu izroéi,
da granico srbsko na izhodu na Timok-u brani, ktero
je res tudi v slavo srbsko in v strah Turkom junasko
branil. Od Donave je on kakor sokol letal, klal in
sekal Turke podnevi in ponoéi; nikoli jim ni dal mirg,
zmirom jih je iskal in napadal. Njegovo najvede veselje
je bilo sovrazniku v oé&i pogledati in mu svojo britko
sablo pokusiti dati; zato je on vsaki dan Boga prosil:
»da bi, dokler je on Ziv, vSrbii miru ne bilo,
nego zmirom vojskain e le ponjegovi smrti
naj dd zemlji mir!®“ In Bog je molitev slavnega ju-
naka usliSal; vsaj za njegovo Zivljenje so bile takrat
kakor po vsi Evropi, tako tudi v Srbii, straSne vojske
in grozno prelivanje krvi.

1809. leta, ko je junak Stefan SinZeli¢ na Kamenici
pri NiSu s svojimi junaci slavno poginil in je glavna
srbska vojska premagana. bila, udari Velko pri Mustaj-
pasini Palanki na Tarke, jih grozovito otepe in leti
naprej proti NiSu glavni srbski vojski na pomoé. Al
mogel se je kmalu zopet vrniti, ko slisi, da so Turki
njegovo okroZje zopet upalili. On je imel takrat Ze
5000 moZ; % njimi vzeme grad ,Beligradéek* in otfepe
z njimi 20.000 moZ modéno turiko vojsko. Istega leta
je 120.000 mo#% turike vojske na Srbijo od vseh strani
udarjalo. Srbi so bili tepeni na Kamenici pri Ni§u in
mogli so vso zemljo unkraj (na desni strani) Morave
pustiti Turkom, ki so bili Ze vzeli PoZarevac, KnjaZevac,
slavni Deligrad, KruSevac itd. Sam Velko ostane &e.
na desni strani Morave in to v Banji. Vse je mislilo,
da Velko in njegovi junaki so izgubljeni in da za nje
ni nobene pomoéi ved, ker véliki vezir Mustafa-pasa
je Velka v Banji s 60.000 moZ mo&no turSko vojsko
oblegel in ga na vse strani zaprl. Al Velko se ne
oplasi; marved iz Banje silne Turke na vse strani na-
pada podnevi in ponoéi. V tej neprestani borbi se je
Velkova hrabra d&eta straino umalila in ostalo je le Se
kakih 3000 mo%, se vé, da samih junakov. Pa zdaj
pride Velku srbska vojska iznenada na pomoé. Ko jo
Velko zagleda, ne vé, kaj bi od radosti podel. Veselo
zajasi svojega hrabrega konja ,Kuilja®, vzame svitlo
oro%je v roko in predere kroz sredo turSke vojske do
svoje brade na vés glas kriéaje: ,,Evo vam, Turki, haj-
duka Velko, da mi potlej ne govorite, da sem se vkral
prevarom skozi vas!“ Ko mu doide na pomoé¢ srbska
vojska, jo podudi, kje in kako naj okope napravi, in se
% njo dogovori, kdaj in kako da bodo na Turke zajedno
in sloZno udarili. Tako dogovorivii se jo udarijo sopet
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nazaj v Banjo k svojim junakom skozi turSko vojsko
glasno in veselo kriGaje: , Turki! Evo vam zopet haj-
duk Velko! Jaz ne vem, koda mimo niti okoli vas iti!
A stranpotom hodijo plasljivei! Jaz pa si volim Siroko
cesto, ktero ste vi danes zaprli, zato se tolikrat vi-
dimo!“ In tako se prebije zopet v Banjo skozi turiko
vojsko nazaj.

Pa to njegovo junadko Zrtovanje skozi silno turiko
vojsko mu ni bilo na zlo. V srbskem taboru se ponoé¢i
puska sproZi po nakljucbi, vojska se opladi in beZi.
Ko Velko zjutraj vstane, se ¢udi, da od srbske vojske
ni duha ne sluha. Zdaj vidi, da za-nj ni nobene po-
mod¢i od nobene strani, pa je tudi ne bo, in da se mu
tudi v Banji ni mo& drZati, ker so mu Turki vodo za-
prli. Kaj tedaj poleti? Da bi se Turkom predal, na
to 8e mislil ni, niti mu je smel kdo kaj tacega sveto-
vati. Da bi pa mogel s svojimi 3000 &e ostalimi junaki
silno turSko vojsko 60.000 moZ premagati, tudi mi-
sliti ni bilo. Al junak Velko straha ne poznd, pa tudi
v svoji Ceti kakega plasljivea ne trpi. V taki stradni
stiski skupi svojo hrabro éeto in jej tako govori: ,,Braco
mojo! Danes se mi v naSi lepi Banji poéijemo in
napijemo dobrega vina; pa naj se tudi Turki malo od-
dahnejo! In ponoéi, kadar bo petelin prvikrat zapel,
jih bomo prieli buditi! Mi se tukaj drzati nikakor ne
moremo, ker vode mimamo. Pono¢i, ko bojo petelini
prvikrat zapeli, hofemo iz Banje iti. V sredo hodemo
vzeti svoje ranjence in druge bolnike in vse blago,
kar ga v Banji imamo; kajti ne dam, da bi se Turki
z nasim blagom in denarjem veselili in nad naSo hrabro,
bolestno brado maséevali. Bracdo, junaki! Vezir Mustafa-
pasa je obljubil, kakor sem po ogleduhih doznal, ti-
stemu, ki mene ubije, najbolje vezirstvo, kjer koli si
ga izbrati hode, ali v Bosni, Ercegovini, Makedonii ali
Bulgari ali kjer koli mu drago. Al jaz sem velikemu
veziru Mustafu-pasi odgovoril, da jaz ne bi dal onemu,
ki njega ubije ali tajno umori, ne ene divje svinje.

Velko v poeni nodi, ko so petelini prvikrat zapeli
in ko so Turki v najslajSem spanji bili, skupi svojo
éeto, vsredo med njo vzeme bolnike in vse blago, kar
ga je v Banji bilo, in udari skoz turiko vojsko na vés
glas'kri¢ajoé: ,, Turki! evo vam zopet hajduk Velko,
da ne mislite, da se vas bojim! Z vami se udariti, mi
je vse jedno, bodi podnevi ali ponoéi!*“ In prebije se
8 svojo hrabro eto, na vse strani smrt dajaje, z vsem
blagom in z bolniki v planine, od kodar je potem ne-
prestano Turke napadal, jim strah in trepet bil, dokler
jih ni zopet od desne strani Morave vseh ¢ez Timok
iztiral. (Dal. prih.)

Dopisi.

V Buda-Pestu 13. julija. V. — (Dalje.) Misel za
napravo Zeleznega mosta na verigah ¢ez Donavo, ravno
tako tudi misel za prerov skoz trdnavin hrib je slavni
magjarski domoljub grof Stefan Secenyi sprozil. Do
1848. leta je bil ez Donavo med Buda-Peitom most
na ladijah napravljen; to se vé, da so morali ta most
vsako leto razdirati, kakor hitro se je zadel na vodi
led kazati. Ako je Donava frdno zamrznila, ljudje
mostd niso tako moéno pogrefali, ker so lahko po ledu
od ene strani na drugo hodili; al Donava med Buda-
PeStom ne zamrzne vsako leto (po mojem opazovanji
le vsako tretje leto), ledéne plo&de pa vendar le, celd v
najmehkejsi zimi,dpo Donavi plavajo, tako, da je bilo
kaj teZavno pa tudi nevarno pozimi s ¢olnom se ez
Donavo voziti. Da je stanovitni most ¢ez Donavo med
Buda-PeStom bil neobhodno potreben, jeo tedaj odividno;
k napravi tega mostl je pa grof Sedenyi najved pripo-
mogel. — Grof Sedenyi si je pa tudi za vés magjarski
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narod neumrle zasluge pridobil, kajti on je z besedo
in djanjem, z duSevnimi in denarnimi pomoc¢ki magjar-
ski narod k novemu, delavnemu Zivljenju na duSevnem
in materijalnem polji budil; magjarski narod nima v
vsej svoji zgodovini nobenega moZa vel, kteri si je
tolike zasluge za omiko in blagor svojega naroda pri-
dobil kakor Sedenyi, kteri se je toliko trudil, toliko Zr-
toval, da bi svojo narodnost pred vsem svetom na
¢astno, veljavno mesto povzdignil. — Dogodbe 1848.
leta so vrlemu moZu pamet zmesale; dali so ga v Dob-
ling blizo Dunaja v nornisnico, kjer se je 1861. leta
ustrelil.

Med kraji, v ktere Buda-PeXtani, pa tudi ptujci
posebno radi zahajajo, imenujem zakotje med hribi na
severo-zapadni strani eno uro hodd od Budina; imenuje
se ta kraj ,,Auwinkel. — Lega tega kraja je res tako
milo-romantiéna, da mora vsakemu dopasti; to se vé,
da so morale ¢loveske roke pota do tega kraja nade-
lati, prepade zasuti, divjo hosto potrebiti, steze na-
peljati, sadunosno drevje zasaditi itd. — Nekdaj so
neki ogerski kralji v ,,Auwinkel na divje preSide na
lov hodili; v ta spomin se §e dandanaSnje najgornja pa
tadi najbolj obiskovana gostilnica v ,,Auwinkel‘* kréma
,,pri svinski glavi‘ imenuje; pri tej krémi se studenec
z najboljSo studenénico v vsem budinskem okrogu na-
haja, ktera iz velikega svinskega riveca teée. (V Budinu
je vecidel v vseh hisnih Stirnah slaba voda, najboljsa
in najzdravej8a za kuho in pijado je Donava; da bi le
ne bila poletinski &as tako topla in nekterekrat tako
kalpa). Malokdo zamudi ,,Auwinkei* obiskati, kdor se
kaj ¢éasa mudi v Buda-Pestu. Ob nedeljah in praznikih
cele procesije peScev in cele vrste koéij z gospddo iz
Buda-Pesta v ,,Auwinkel” prihajajo; mnogo gospdde
(vecidel bogati judje iz Pesta) se pa za celo poletje v
to zakotje preseli. Lepi sadni vrti, Zivo-zelene rebrnice
(bregovite senoZeti), bolj proti vrhu hribov pa sendnati
gozd z bukovim, hrastovim in smerekovim drevjem ta
kraj zaljsajo. — Kdor se ne boji po strmih stezah in
potih laziti, gré od ,,svinjske glave’ na vrh hriba, od
kodar se pogled na vse strani, med budinske hribe, na
Donavo, v Buda-Pest in na neizmerno ogersko ravnino,
odpira. Ta lepi kraj me vedno na pesnikove besede
spominja: ,,Kdor si tukaj, le zaukaj!*

Iz Zagreba. — Natisnite drage ,,Novice‘ sledeli
razpis, da po Zeljah dotiénega odbora pride mnogim
jugoslavenskim, tedaj tudi slovenskim skla-
dateljem, na znanje.

Natécaj za Zrinjskovo popoinico.

Da narodna svetkovina, s ktero se bode v Zagrebu sla-
vila tristoletnica neumrlega hrvaskega junaka Nikola Subiéa
Zrinjskega Sigetskega, se odlikuje tudi po domadi
glasbi, je centralni odbor za proslavo tristoletnice Zrinjskove
v svoji 3. seji sklenil razpisati natééaj (konkurs) za Zrinj-
skovo popotnico (Zrinjski-marsch) in najlepSo kom-
pozicijo obdarovati s 10 cesarskimi cekini. Po-
zivljejo se tedaj gospodje umetniki, da na slavo omenjene tri-
stoletnice zloZijo za orhester Zrinjskovo popotnico in jo do
konca avgusta pogljejo centralnemu odboru tako, da v
poseben, dobro zapecaten list zapifejo ime svoje, stanovalisce
in poslednjo posto skladateljevo, na zavitek tega lista in na
popotnico pa isto prislovico.

Evo, Vam, Slovenci, prilike lepe, da se podaste
v slaven natedaj!

Iz Trsta — pise ,Il. Pr. — da sta v ondaknji
italijanski gimnazii na ukaz ministerski dva profesorja
iz sluZbe izpuScena, ker sta se pregresila zoper drZavo.
—+*Nek star kmet iz trzazke okolice je bil obsojen v
smrt zato, ker so zoper prepoved nalli pri njem 3
puske. . Ker je pa poprej tako zivel, da se mu ni moglo
nié oéitati in ker se prepoved, da se oroZje ima go-
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vica) toliko namred jih je tiskanih pod naslovom ,,zweite
Fortgangs-Klasse“ in pa ,schwachen Fortgang haben
gemacht.” Paé ogromuo &tevilo, ki ga tudi ne nahajamo
nikjer, in je vredno resnega .prevdarka, kajti [I.lil.lllli 80
&asl, ko se je najboljsa Sola imenovala tista, ki je naj-
veé udencev zapisala v ,zweite‘ ali ,,dritte klasse.‘
— Kar se poslednji¢ tiCe pisave imen, nahajamo tu ved
vrst pisav, omenjamo le treh: a) gajéice: Crne, Mog-
nik, Alié; b) nemike: Erschen, Bratusch, Schonta;
kako pa bomo tretjo imenovali? Naj nam dastiti
bralci pomagajo sami jo krstiti, ker meteldica ni,
tudi dajnéica ne. V gosp. Lesjakovem spisu jo na-
hajamo tako-le: , Kossmaé‘, , Swetli¢ié‘‘, ,,Milnerschié,
5, Urschi¢*, , Schniderschié®, ,,Boschi¢‘‘ itd. Ne ostaja
nam druzega kot to, da to pisavo, ki se nikjer Se ne
nahaja, imenujemo lesjadico, ki je meSanca nemdice
in gajéice. In Se te nam manjka, da ne bo konca ne
kraja zmesSnjav! V imenu naroda naSega in v imenu
postave, ki je odloéno izgovorjena, kako naj se tiskajo
vladina naznanila in Solske knjige, protestujemo zoper
tako Cobodro, kakor jo svetu kaZe idrijski Solski
imenik, in zopet prosimo visokocastitega konzistorija, naj
taki pisavi, ki je na sramoto sloven&8¢&ini, konec
stori po pravilu, da se slovenska imena pifejo, kakor
se izgovarjajo, slovensko, nemSka pa nem&§ko!

Ozir po svetn.
Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podliséekoyv.
(Dalje.)

Velko je prvi med Srbi dobil zlato rusko svetinjo
ko znak odlicne hrabrosti. Na to je poslal dragocene
sablo ruskemu generaln Kamenskemu, ktero je ne-
kemu bogatemu Turéinu v boji vzel. Al Kamenski ni
hotel sprejeti sable, temué jo poslje Velku, dodavii §e
200 zlatov, z izgovorom nazaj: ,,Tako sablo naj
nosi ta, kdor je bil zmoZen, jo Turku v boji
vzetil¥

Ko so mu prigovarjali Rusje, kterim je bil iskren
prijatel, da naj se ne imenuje ,hajduk®, ker to pomeni
razbojnika, jim odgovori: ,,Grozno Zal bi mi bilo,

ako bi bil kdo bolji in veéi hajduk od njega. Se ve,

da srbski hajduki niso bili razbojniki, nego plemeniti
sokoli, moé naroda srbskega, branitelji vere in domovine
svoje. Da! oni so bili ndrodni muéeniki; za narod,
dom in vero so oni pozimi in poleti po planinah, v
temnih hostah, v mrzlih brlogih ali pod milim nebom
ziveli, glad in Zejo, mraz in straSne solnéne Zarke tr-
peli, za narod se bili, kri prelivali in mrli. Kolikor
huje so Turki srbski narod pritiskali, toliko polneje so
bile srbske planine in hoste narodnih éuvajev — haj-
dukov, goreih narodnega ponosa in ljubezni do domo-
vine in naroda. Njih cilj in konec je bil Ziveti po
mrzlih planinah in temnih hostah, in od toda v slavo
boZjo in v ma8Cevanje naroda svojega Turke neprestano
napadati; darovali so svoje Zivljenje Bogu, veri, narodu
in domovini. — Ker koli so se s Turki seili, tam so
se tepli Z njimi; sovraZnika niso §teli; Cem ved
duimanov, tem vedi plen, tem veda slava. Njih telesna
hrana bilo je to, kar so Turkom vzeli; njih veselje in
duSevna hrana bila je Z njimi biti se, potem pa pope-
vati junaikih pesem pri brenéanji javorovih gosel. Na-
rod svoj so oni pustili vselej in zmirom na miru; njega
so le branili, nikoli ga niso napadali. NeoroZane in si-
romake napadati so zmatrali za greh in sramote. Al
osveta (maSdevanje) jim je bila sveta. Vsak je rad in

brez strahti poginil, ker je vedel, da njegovi pobratimi
ga bodo osvetili.
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Hajduk Velko ni bil nobene reéi tako lakomen
kakor boja in plena. On je bil zmirom pripravljen, za
eno dvajsetico svoje Zivljenje vagati, in precej, kadar
je kaj zgrabil, podelil je med svoje drustvo. Njegova
poslovica je bila: ,Kadar imam jaz, naj ima vsak;
al kadar jaz nimam, gorjé onemu, kdor ima,
pa ne da!“ — Zmirom je bil dobre volje, priljuden
in vesel, trezen tudi vedno. On se s Turkom ni klal
zarad kake namere; nego samo zato, da je Turk, in
to zato, ker je Turk narodu srbskemu najveé vrag.
Rodu je bil priprostega in je ostal vse svoje Zivljenje
priprost. Brati in pisati ni znal, niti se uéil; de tudi
je bil najhrabrisi vojvoda srbski, ni se drugade imeno-
val nego hajduk. Imena vojvoda, ki si ga je sam dal
in ktero mu je po njegovi zaslugi Crni Juri in srbski
sovet tudi potrdil, je imel samo za potrebo; al vpo-
trebljaval ga nikakor ni; nego imenoval se je samo:
»Hajduk Velko. — Kje se je rodil, se nikakor ne vé.
— Mogoée, da se je rodil po hajdusko v visocih pla-
ninah ali v temni hosti v kakem mrzlem brlogu. V
svojo Ceto ni jemal seljakov in zemljedelcev, nego samo
neoZenjene moZe brez posestva. Taki so mu bili dusa
in veselje, in jih je sebi ravne priznal; zato se je en-
krat v Negotin-u s svojo Zeno sporekel, ker njegovemu
hlapcu (vojniku) ni tako dobro postregla kakor njemu.
» 1o so vsi moja braéa — ji je Velko rekel — toraj
jim gre ¢ast in posluga kakor meni.*

Najvedo slavo je Velko dobil pri odbrani Nego-
tina leta 1813; th pa je tudi smrt storil. Knega jutra
gre on po navadi obkopov ogledovat in popravljat, kar
ga zagleda turSki topZija (pravijo, da je bil Francoz,
ker Turéin ga ne bi bil pogodil?), nameri na-nj top,
ga zapali in krogla raztrga nepremagljivega junaka
Velko Petroviéa kroz sredo na dvoje! Zadnja njegova
beseda, ki so jo njegova zmirom veselja in Salepolna
usta izgovarjala, bila je: ,,Driz‘“! — Gotovo je hotel
izgovoriti ,drzite sel!“ pa nagla smrt mu je hrabro
besedo presekala in usta zaprla.

Tako je za narod in vero poginil najveéi junak
naroda srbskega meseca julija 1813 — hajduk Velko
Petrovi¢; junak, ki se more meriti z MiloSem Obili¢em,
Markom Kraljeviéem, Strahin Banom itd. Na Velka
je narod srbski, ko v svojega nepremagljivega junaka,
gledal in narod je bil nepremagljiv, dokler je Velko
zivel; ko pa on naglo in iznenada umrje, je njegova
slavna smrt vés narod kakor strela iz jasnega neba
udarila! Vse se prestradi in nif¢e ni mogel v obéem
obupu in strahu Turku se upreti! Ta grozni strah in
obup je tudi slavnega junaka Crnega Jurja po Vel-
kovi smrti tako potrl, da je skrivaj in plah svoj narod,
za kterega se je vzdignil in devet let slavno boril, za-
pustil in v Avstrijo beZal! Da je Velko pri Zivljenji
ostal, gotovo ne bi bila na narod srbski leta 1813. ne-
opisljiva nesreéa prisla; voditelji naroda ne bi bili na-
roda zapustili in preplafeni v Avstrijo bezali; po Vel-
kovi smrti so vsemu narodu hrabra srca in junaske
roke onemogle. (Dal. prih.)

Dopisi.

Iz Prage 11. avg. — (Nase sedanje razmere. —
Uéilnica za kmetijstvo v Lobozici.) Sprejmite par vrstic
iz zlatne Prage, ker je posta zopet odprta. PreZiveli
smo strafen ¢as, Gegar spomin leta in leta me bojo iz-
brisali. Naj kilavi centralistiéni Gasniki Se kterikrat Za-
lijo narod ,,deske korune®, segli jim bomo €ez ves njih
Skilasti obraz! Boga pa bomo hvalili, kadar zapusti
de%elo na%o sovraZnikova armada in se znebimo nad-
log, s kterimi vojska tladi deZelo. Nekaj pa smo se ven-
dar tudi maudili v tem bridkem ¢&asu, in to je, da tudi




,Nerv in ,nervus‘ ste ptuji besedi, ste neslovan-
skega korena in plemena. Zato pni poiteno, ako bi se
ju Slovenec polastil — krasti se nikjer ne sme. Bo-
gatimo svoj milolepi jezik z domaé&im blagom, s pri-
delki domaée tvornice! DBeseda, ktera je iz slovan-
skega korena pravilno izrastla, ni kaka mrtva pokveka,
ampak &vrsta mladika, ki nosi domademu jeziku prile-
zen, okusu slovenskemu slasten sad. Beseda domacega
korena in plemena je kmalu jasna vsem domaéinom, in
séasoma tudi onim, ki so se ptuje kulture napili. Do-
mada beseda dela jezik évrst in lep, ptuja pa ga mori
in grdi. Zatorej pro¢ vse ptuje besede iz slovenskega
jezika, priskrbimo mu domaéih, pred ko je mogoce!

Beseda ,,nerv¢ ni znana priprostim Slovencem. Ni-
kjer po Goriskem se ne slidi re¢i: ,,on ima mocne
nerve — on je nervast’‘, ampak le ,,on 1ma mocne
zile — on je Zilast.“

Beseda ,,Zivect je sicer slovanskega korena in ple-
mena, vendar njen pomen je blizej ,Lebensgeist-u*
nego ,nervu.“ Paé ni lahko dobiti boljSega izraza za
,,Lebensgeist’ nego je ,Zivec’ (Ceski ,,Zivot’“). Kadar
se jemlje beseda ,mnerv‘‘ za ,Lebensgeist’, takrat mu
pristuje‘’, se vé da, tudi ,Zivec*, napr. denar je ,ner-
vus rerum gerendarum.*

Kdor besedo ,nerv‘‘ dobro pregleda, najde v njej
tudi pomen ,Zivosti, vendar ne ¢ist‘‘, ampak zdruzen
s pomenom ,orodja.” Zdi se, da ,,nerv‘ je nekaj, po
demar ,,zivost‘ teée, v CGemur ,Zivec’ svojo nevidno
moé kaZe, svoje bitje razodeva. ,,Nerv‘ je toraj ,,Ziv-
Gevo‘‘ orodje. Zato mu pristuje najbolj izraz ,,Zi-la.‘

,,Zila® izhaja od besede ,ziti“, ki je Ceska, pa po-
meni ,ziveti®, ,ziv biti. Beseda ,Zila‘ izrazuje teda]
nekaj, po ¢emur ,Zivost‘ te¢e, a to je prav ,nerv.‘

,Zila® je pa trojna: ena za krv, druga za Cutke,
tretja za gibanje, ker se v teh treh redeh ,Zivost
kaze.

,Zila® za krv se imenuje ,krvna Zila®“ ali ,Zila%
sploh (per eminentiam), ker v krvi je sedeZ zivosti
(Ader). ,,Zila‘ za Gutke se imenuje ,,dutilna Zila%, krajse
,,6utilnica‘* (Geski ,,Cilna‘, od ,,Citi¢ — éutiti, Empfin-
dungsnerv), od besede ,,éutilo® (Empfindungsorgan), ne
pa ,,Cutnica‘’, ker ta pomeni ¢utno misel (Empfindungs-
vorstellung). ,,Zila za gibanje se imenuje ,gibdlna
zila‘“, krajse ,,gibdlnica‘ (Bewegungsnerv) od besede
,,gibalo“ (Bewegungsorgan). Tako u¢i moj slovar.

And. Znidaréié.

V Kobaridu 27. avgusta.

Opazka vrednistva. Da ne kratimo nikomur pravice
o tem, da izrede svoje mnenje, vzeli smo pri¢ujoCi se-
stavek v ,,Novice!, pa treba, da dodamo le malo be-
sedi. Da beseda ,nerv‘“ ni znana prostemu ljud-
stvu nikjer, to radi verjamemo; kako bo poznalo be-
sedo, ker e stvari ne poznd? Saj Se med kitami
(muskuli) in ,,Ader‘ ne dela razlodka, ker une in te
imenuje Zila. ,Ader’’ in samo ,J,Ader” mora v znan-
stvenih knjigah Zila ostati; ako jima privzamemo Se
,oervé, ne bode smefnjave ne konca ne kraja. In demu
vse to? — ,da ne krademo ptujih besed“ — pravi
dastiti gospod pisatelj. Al mi redemo, da brez take
ytatvine ne more biti na svetu noben jezik, ker sicer
drug druzega ne razumemo. Znanstvo ali veda stoji na
druzih nogah, kakor vednost prostega ljudstva. Naj
nam bojo Rusi izgled! Oni Se mesece imenujejo po
latinskih imenih, in prav imajo, dase jim sajne prigodi
to, kar se je prigodilo nekemu Slovencu, ki je imel
listopada meseca na drazbo iti na Hrvasko; revez
pride Ze zveCer 5. listopada v Karlovee, — al kako se
zadudi, ko mu redejo, da je za cel mesec prekasno
priSel, kajti listopad je Hrvatom oktober, nam
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Slovencem pa je november — in vendar smo si naj-

blizn}i sosedje!

Zvecer na hribu.
Elegija, spisal France ZakrajSek,

Legli so na morji Ze valovi,
Kjer mi solnce zdaj slové bli¥éi,
Trudni dan pojema, in mrakovi
Plavajo po zraku, da temni.

Mira prapor ko plamte€o blano
Na zapadu zarja zgrinja tam,
Sum bezi, Ze tiho je pod mano;
Glej, v veCernem krilu tlt si sam.

Le skoz lipo gor nad mano veje
Tu na hribu sapic mili duh;
Mir mi v srce Zalne Cute seje,
In strmenju sluzi vid in sluh,

Ko temot preplasena devica
Soca v daljno Jadro tjé hiti;
Le po malem Se rudeva v lica,
Ker v valéh ji komaj e brli.

Slastno gledam, kjer po zelenini
Tih elizij cvel mi je nekdaj,
Tam, kjer smeje se v vod4 sinjini
Neba grskega zmir jasni raj.

Kjer na bregu hladna beka rase,
Piku soln¢nemu zeleni s¢€it,
Kodar beli janc se sreéno pase,
Samih roz je sreceval moj vid.

Oj mladost! Spremili njeni Casi,
Ki ji skrb in strah Se tujca sta;
Ni¢ ne seje, pa nebeski klasi:
Sla in blagor jo Ze vencata.

Na tem trgu nima Se nicesa,
Ko v ognjenih prsih silni Zar;
Vendar je najela si nebesa,
Predno je prinesla epravni dar.

Tam ko v carovitem ogledalu
Zrl boZanstvo sem, nadusja poln,
Ko Se mirno po Zivljenja valu
Zibal se je misli lahki Coln.

Iz prepolnega srci je vrele,
Bival je v okolji mirni Bog,
Ko v zelenem listji je Sumelo,
In v samoti mi Sumljal je tok.

V vrte nezvenljive fantazija
IskajoCe védla je oko,

Kjer je sjajni venec poezija
Kazala mi z roko limbarsko.

Zdaj v gorefem srcu je zatlelo,
Pa izlilo se je v tih vzduh,

In po mladih strunah je zvenelo,
Kakor bi jih slatal skriti duh.

Kakor tihi, glej , metulj cvetlice
Poljubuje tam, presre¢ni gost,
Tak sem blagra boZal tovar¥ice,
Pil nebesko sem zamaknjenost.

Kak je treslo v svetemme Zarenju,
Kak sem upov predel zlato nit!

Ha, nedolZznemu pa hrepenenju

Se pripenjal se je blag izid!

Zdaj pa — oj nemilega podira!
Kjer sem drznih upov zidal grad,
Gledam vele cvetke sred brebira:
Tempelj siplje se, spomin je mlad.

Ki ga ljubljenca osoda veZe

Na livado, srecni je pastir:

On smehlj4 se zarji, sreden leZe,
In Zivljenje mu je veden pir.

Kak Zari tam slastnega obdluta,
Sveta radost spremlja ga povsod;
Ker prijetno z roZami obsuta

Se pred njim razteza tiha pot.

Ali na zivljenja hrupni cesti
Mojega duh# bezi pokoj;

Samo s Spranj nebeskih up fe zvesti
Zamrliha dol na zemski boj:

Kjer nedolZnost brez pomo¢i stoka,

Clo slabost gore¢ obcutek je,
Kjer hudoba zré krvavooka,
In pravica v voljem Zrelu mre.

In Ce, kjer prijazen videz plava,
Rahlosti zastoka mili glas,
Nesocutja mi Meduz’na glava,
Ko razgrnem jo, moli obraz.

Torej duh drugjé Cutenja is&e,
Stopa neumrljivosti ez prag,
Kodar greje ga, mu je svetisce,
In solzi se tud na sarkofag.

Takrat dol pogrezne perutnico,
Ko pescena ura sprazni drob,
In moléeéi genij plamenico

Je poveznil znancu tjé na grob.

Tu strmeviemu o zemlje slavi,
Ker pokoplje v pozabljenji se,
Sepetaje mu cipresa pravi:

» Vse pogine, kar na svetu je!l'

Zginejo mladenc¢a svitli upi,
Ko razveZe mu spregled oéi,
Ko lus¢ina sanj se mu odlupi,
In resnoba naga tu stoji.

V péznici jede¢emu bojazni
Otemni mu sanj kalejdoskop,
In njegove pisane prikazni
So se pogreznile v nemi grob.

Ozir po svetu.

Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podlii¢ekov.
(Dalje.)

Pet dni po Velkovi smrti bezi ponodi njegova
prej tako hrabra in nepremagljiva Geta, ki za njego-
vega Zivljenja nabeg Se misliti ni smela, pod vodstvom
brata Milutin-a iz Negotina, kterega potem Turki vza-
mejo, in kmalu potem celo Srbijo v svojo pest dobijo.
Ves narod je padel zopet v staro turiko suznost, kakor

je padel po smrti Kocde Petrovica, dokler ga ni zopet
*
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junak Milo& Obrenovié leta 1815 turS8kega jarma,
mislim, za vselej oslobodil.

Ko sem v Banji bil, in se v lekovitih toplicah
kopal, mi je na tem bori§éu slavnega junaka hajduk
Velka Zivljenje Zivo na misel priflo; zato sem ga Slo-
vencem, kolikor mi je znano, opisal.

Iz slavnega Velkovega boriiéa Banje grem Cdez
bojno polje Deligrad, skozi Cedne vasi in rodovitno
zemljo po lepi cesti mimo lepega samostana sv. Romana,
kjer je cesta v veliko daljavo zavoljo izliva Morave
jako povik8ana in polna lepih mostov, v Krugevac
v staroslavno prestolno mesto Cara Lazara.

Lep samostan sv. Roman je kaki dve uri od Deli-
grada, stoji v Zlebu med hribi kaka dva pusSkométa
nad cesto, s ktere se dobro vidi. Blizo samostana
sv. Romana je krasen most iz d&olnov dez bulgarsko
Moravo, kterega prelazivsi pridem na njeno levo obalo
v selo DZunis, ktero je tako zelé raztreseno po lepi
ravnini Morave, da se ne vidi ne. Prekrasni most éez
Siroko bulgarsko Moravo, lepo kasarno in pred njo
cele hribe lepih Colnov in debelega lesa, kterega srbski
pontonerji naprej in naprej teSejo in obrezavajo, ter v
¢olne in druge vodne priprave spreminjajo: vse to ogle-
daviemu in obéudivSemu mi prihajajo na misel tisti go-
spodje, ki so v dudapolnem zagrebSkem zboru bese-
dovali in dokazati se trudili: ,,da ni srbskega na-
roda ved, da so Srbi na Kosovem polji pro-
pali itd. itd. ergo, da jih ni! Bog me! da narod
srbski e %Zivi, da jako Zivi, da vsaki dan se bolj
ozivlja, se zaveda in razvija na vse strani. Kdor ne
verjame, naj pride in sam gleda, da je narod srbski
istina §e Ziv in za svojo narodnost vatren! Naj gré po
srbskih mestih in obéinah, povsod bo videl &ole polne
mladeZi; po vedih mestih bo videl po ved 8ol in v
vsakem po jedno realno gimnazijo; videl bo povsod
drzavna nadleZateljstva in urede. Kdor ne verjame, naj
pride in naj pogleda srbsko stoje¢o in narodno vojsko,
neizbrojne topove, hribe topovskih krogelj, grmade pusek
in druge vojne priprave, kar si je vse sam narod srb-
ski naredil in si Se nareja. Da! Srbija more vsaki ¢as
dobro oboroZenih 100.000 moz &istih Srbov v boj po-
slati in ji Se ostane 100.000 moZ tudi é&istih Srbov v
rezervi. Govori se cel6, da Srbija more 260.000 moZ
dobro oboroZenih in v vpotrebljavanji in rokovodstvu
oroZja izucenih na boj poslati. Kdor ne verjame, da so
to Srbi, naj gre in naj jih poprafa, kdo da so, in pre-
priéal se bo, dani ne 30 tujcev med njimi, najmanj pa
Hrvatov. Take besede, kakor so jih nekteri gospodje
v slavnem zboru zagrebikem govorili, srbski narod res
zalijo; ali mnogi so se jim tukaj pa tudi smejali in
mnogokrat sem ¢ul na svoja usesa: ,,Su li budale braco
Hrvati!* — , Jebej jim otca itd. za Hrvate nedem veg,
da znam!“ In bridko mi je délo, da nikoli nisem
koga sliSal se z ,brado Hrvati ponaSati in jih hvaliti
kakor hrabre Cehe v obée hvalijo, a neslavjanske Po-
ljake isto tako grajajo. Tudi mi je vedkrat kdo rekel:
,»,Boga mi brate! da sem jaz v ljubljanskem saboru, jaz
bi va8i izdajici po jedno toplo zau¥nico dal, pa hajd
jo iz zbora izmetal!“ Grozijo se Srbi tudi nad vaso
ljubljansko ,,0kroZnico*, kajti, ne mislite, da Srbi ni-
majo uSes za to, kar se godi po svetu! In bog me!
Ako bi kdo na srbskih skup&éinah narodu tako grozno
protivno govoril, kakor govorijo nekteri poslanci na
zborih v Ljubljani, v Pragi, v Lvovu itd., srbski narod
bi ga hudo zgrabil.

Iz DZunis-a sem dospel v beli KruSevac. Lepo
carsko mesto KruSevac stoji na jako veliki plodni
ravnini, ktero z drugimi manjSimi hribi zapirata v
veliki daljavi z vednim snegom “okriti Kopavnik in
pa Jastrebac, ki ima tudi vedidel belo kapo. Po tej
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lepi ravnini tede velika reka srbska Morava, v ktero
se pod KruSevecem reka Rasina izliva. Staroslavno pre-
stolno mesto cara Lazara je res lepo mesto, ulice so
mu vse Siroke, ravne, gladke in res carski vredjene ;
hiSe so velidel lesene, z opeko krite in lepo pobeljene
in stojijo, kakor sploh po Srbii, v sredi lepih sadnih
vrtov. Najveée in res krasno poslopje je nova, velika
hi§a, v kteri so realna gimnazija in zaletne Sole. Blizo
te lepe hiSe je bela mala cerkvica z dvema stolpoma;
to je cerkvica cara Lazara! Poleg nje pa se kopidijo
visoke razvaline grada njegovega, in blizo je lepa
stara éesma (&tirna) polna dobre vode, ki iz Sestih Ce-
pov tede; tej desmi pravijo ,Lazarical“ Zjokal sem
se, ko sem te srbski povestnici svete kraje ogledoval.
Stopila mi je pred odi vsa sreéa in svetlost naroda srb-
skega pod vlado slavnih Nemani¢ev in vsa nesreda in
britkost po nesreénem kosovopoljskem boji in po slavni
smrti vitezkega cara Grbljanovié-a. — V temnih raz-
valinah starega grada videl sem veliGanstveno mesto,
pred kterim je hrabri car Lazar cvet naroda srbskega
zbral in ga na Kosovo polje peljal, da tam za narod in
vero gine in mre! Videl sem starega Jug Bogdan-a in
njegovih devet sinov, devet Jugoviéev, devet junakov!
Mimo grada sem videl silno vojsko v boj na Kosovo
polje veselo in vatreno hiteti, in pred gradom svitlo
carico Milico britko plakati, ko ji njen moZ car Lazar,
njen ode stari Jug Bogdan, in njenih devet bratov, devet
junakov Jugoviéev, vsi z vojsko v boj hitijo, od kterih
nihée domé pri nji za tolazbo ostati ni hotel, od kterih
pa se tudi nihée povrnil ni — vsi so v boji slavno
umrli !

V Krufeveu so poéivali v neki kapeli zemeljski
ostanki Vuka Brankovié¢-a, izdajice v kosovopoljskem
boji. Te ostanke so Turki ubgZavali in pred njimi
svede palili; ko pa so Srbi pod Crnim Jurjem Kruevac
vzeli, so prah in pepél prokletega Vuka Brankoviéa na
lopatah v zrak zmetali, da bi ga veter kako iz srbske
zemlje odnesel! — V KruSevcu se tudi Se vidijo raz-
valine neke tur§ke cerkve, in razvaline turSkih toplic.
Prebivalci mesta so vrlo priljudni in veseli. Jaz sem
bival pri svojem drugaru gosp. dr. Holac-u, vrlemu

Cehu. Veselih ur belega Kruseveca nikoli pozabil ne bom.
(Konec prihodnjié.)

Zgodovinske drobtinice.

0d kod ime Kkonjikov huzarjev?

Ogerske konjike husarje vsak poznd, malokdo
pa vé, od kod to imé? Naj jim to razjasnimo. Hu-
sarji so se prideli leta 1458, ob éasu, ko je najime-
nitnejsi kralj ogerski Matija Korvin vlado nastopil.
On je ukazal, da vsak gospodar na 20 oralov svoje
zemlje mora dati enega husarja v deZelno armado.
Husz pomeni v magjarskem (ogerskem) jeziku 20, ar
pa pomeni dar; tedaj husar pomeni dar za 20
oralov. — Tako je ta beseda zgodovinska in po nase
pomeni to, kar dvajsetina v pomeni ,,desetina.‘

Cesar Josef II. in kmetica iz Sumave.

Ko je_enkrat rajnki cesar Jozef II. na bavarski
granici po Sumavi popotoval , pride tudi do vasi Luz-
nice in se naravnost v prvo kmetijsko stanovanje poda.
Kmetica je ravno pri peédi sedela in kruh vsajala. Ko
ga zagleda, ga po njegovi potnidki obleki za popotnika
drzi in mu rede: ,)Ravno prav ste mi prisli; nimam
nobenega éloveka domd ; idite, idite in podajte mi te
hlebe; saj ni¢ ne zamudite. Potem vam pa prinesem
renico mleka in kos kruha.“ Cesar si ne d4 dvakrat
re¢i, se hitro dela loti in kmetici hlebe podaja. Ko je
bila kmetica %e vsadila, je vstala in cesarju mleka in
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rof. Suman, — v sestavkih ,0 ljudskih Solah®, ,,Solni

- davek‘ in ,socijalne razmere v{&v:strii“, ki jih je spisal
- jzdatelj samdr, Griak, — v tvarini, ki jo pod naslovom

,Pota EloveSke omike* obdeluje prof dr. Sabic, in ,,0
obrazih starodavnega Zivljenja‘, ki je nadrtuje J. Bo-
rovski, — , 0 kopelih in toplicah®, ki jih popisuje Fr.
Gabron, v ,zemljepisu® Ogrindevem itd. Zupani in v
obde soseskini mozje dobijo zopet lep kos poduka o
,Zupanovanji‘‘, in prijatelji ndrodnih pesem tudi zani-
mivo berilo. Poduénim tem é&lankom tudi 4. zvezek do-
daja zabavo v kratkih drobtinicah. In to vse za — 90
krajc.! Kdor knjige le po pélah papirja sodi, si bo
mislil, da 5 pol je s 50 kraje. pladano; al kdor ceni
po notranji vrednosti to, kar knjiga obsega, nam
&go rad pritrdil, da je vredna tudi toliko goldinarjev,
kolikor krajcarjev veljd. Zato sezite, stari in mladi,

vsi poprek po ,Citavnici, da se Siri vednost dedalje

. bolj po deZelah slovenskih in da kadaj moremo reci,

da saj za naSo domovino ni res, kar je Adam Smith
rekel, da ,nevednost je najdraza stvar v deZeli.* —
Menda je gosp. izdatelj poslal svojo ,,Citavnico® po
vseh ditavnicah na prodaj, kjer si jo tedaj vsak
lahko omisli; komur pa kaka éitavnica ni pri rokah, ta
jo dobi od izdatelja samega, ako se mu v Gradec,
kjer stanuje, piSe pod naslovom: Dr. J. Gersak, Graz
bei Herrn Dr. Berze.

* Ravnokar je s pripomodj6é dcitalnice trZzaske v
Trstu v krasni obliki na svitlo prisla slavna Schiller-
jeva trilogija ,,Wallenstein‘‘ v izvrstnem Cegnarjevem
prevodu. Slovstvo slovensko si je po teh prevodih pri-
dobilo zopet krasen lepoznansk biser.

Ozir po svetu.
Potopis iz Srbije.
Spisal dr. J. Podli¥éekov.

(Konec.)

Iz KruSevea sem 8el po lepi cesti mimo razvalin
turskih toplic na vrlo &iroko, jako deredo in globoko
reko srbsko Moravo, ez ktero se na brodu prepeljem,
da pridem v selo Jasika, ki je imenitna zato, ker
tukaj so se 1810. leta. Srbi pod Crnim Jurjem in Rusje
pod grofom Orurk-om s Turki pod Kuriid-pao pokali.
V Jasiki so Srbi imeli svoje okope, kteri se e danes
vidijo. Na koncu sela Jasika in njegovih okopov se
zavije srbska Morava in njo spremljajoda, lepa cesta
proti severju med hribe, ki so mi ves pogled zaprli,
dokler ne pridem v dobri uri v lepo in veliko selo
Bosnjane, kjer sem opoldne malo sirovega kislega
zelja in nekoliko zrn fizona v véliki, lepi otarii rudal,
in svoj onemogli Zelodec s kosom ¢rnega kruba in s
Iz sela priSedSemu se mi razgrne
velika in lepa ravnina — velike Morave, na kteri se
stekate bulgarska in srbska Morava. Na visokem polo-
toku, ki ga obe reki delate, stojijo razvaline starega
grada Teodora Stalaé-a, ki se v pesmah popeva.
Todor Stalaé je Zivel v dasu_despotice Jerine. Ona je
bila v Smedereva in Todor Stala¢ ji je mogel vsako
Jutro hlebec kruha s svojega grada poslati. In hlebec
je moral vselej Se_vroé v njene roke v Smederevo
priti! Od Todora Stalaca grada do Smedereva so bili
zato vsako jutro ljudje razvrsteni in so si dajali hlebec
1z rok v roke. Je li to res? tega ne vem. Despotica Je-
rina je bila sestra zadnjih grékih carov Janeza in Konstan-
tina Paleologa, ki je pri odbrani Carigrada slavno umrl.

njo se jé oZenil srbski, bogati despot Juri Brankovié,
srednji sin izdajice kosovopoljske Vuka Brankoviéa';
zato bl po ocetu njegovo pravo priime Juri Vukovié
imelo biti. On je imel z Jerino tri sine in dve hderki.

Stareja héi Katarina se je omoZila z nasim slovenskim
celjskim grofom Urhom, mlajsi Marija je pa morala
sultana Murata vzeti. In evo, tako so slovenske,
sultanske in srbske rodbine si v zlahti bile; pri
vsem tem so se pa straino med seboj klale. Med Jur-

jem Brankovié-em (Vukovi¢-em) in sultanom Muratom

ni bilo nikoli mird, tadi Slovenci so morali vedkrat %
njim se biti; posebno so se pa klali z njegovim sinom
Mahomet-om pa Janezom Kapistran-om in Jankom Si-
binjaninom (Hunijadom), ki se je neprestano z Muratom
in njegovim sinom Mahometom pretepal. Nad njega je
Sel pod Beligrad tudi grof Urh s svojimi Slovenci, in,
kakor moj prijatelj France Kodéevar pravi, da so se
posebno Teharcanje z Mahomet-om pod Beligradom ju-
nasko tepli, kamor jih je juna8ki Milnarjev Janez s
svojo Zagorievo Marjetico pripeljal. — Po smrti Jurja
Brankovica, ki je imel na tem svetu strasno bogastvo,
pa nikoli veselja, srede in mird ne, je vladala njegova
Zena Jerina in njena sina Lazar in slepi Gregor Bran-
kovi¢. Juri Braunkovié¢ je bil straéno bogat, pa grozno
nesreCen ; svojo mlado h&erko Marijo je moral dati
Muratu v zakon. In ta_Murat je iskopal oé&i in oslepil
oba njegova stareja sina Stefana in Gregorja. Njih zestra
Marija Muratova Zena ni mogla za nju pri svojem moZu
nobene milosti izprositi! In on sam (Jari Brankovié) je
moral pred Muratom s svojim bogastvom beZati in se
pred njim skrivati po Ogerski, Kranjski, Hrvaski, Dal-
macii itd. do svoje smrti po straSno grenkem in grozno
bogatem Zivljenji. Njegov sin Lazar Brankovié_je po
otetovi smrti kmalu izteral svojaslepa dva brata Stefana
in Gregorija brez usmiljenja iz deZele in ¢ez nekoliko
¢asa zavda svoji materi Jerini in jo umori. Pesem po-
peva, da je Jerina grad v Smederevu zidala in strasno
na narod pritiskala; to ni res; grad je zidal njen moZ
Juri Brankovié, al ona in njeno zlato- in srebroljubje
je bilo vzrok, da je grad Smederevo kmalu, ki je bil
gotov, Muratu v roke priSel. Mesto Smederevo je &e
pod Rimljani bilo, zidal ga je neki car Prob (?) in
okoli njega vinske trte zasadil. Je li to res, ali ni?
tega tudi ne vem; al res je, da je smederevsko vino
vrlo dobra kaplja. '

Al sedaj moram k svojemu potovanju nazaj; pre-
dele¢ sem zagazil v povestnico. Tega pa je krivo sme-
derevsko vince, ki sem ga pil, in ktero je car Prob
sadil; pa¢ mu velika hvala za dobro kapljo! Bog mu
daj vedni mir in pokoj! — Po lepi ravnini naprej in
naprej drdraje pridem na lepo ravnino Varvarin, in
kake pol ure od ceste se lesketd lepo selo Bela cerkev,
ktero to ime po vsi pravici ima, ker selo ima res lepo
belo cerkev, veliko belo 8olo, belo obdinsko hiSo itd.
Al lepa ravnina Varvarin pri Beli cerkvi je zato ime-
nitna, ker na nji je bila leta 1810. avgusta meseca
straSna bitka, dva dni krvav boj med Turki, Srbi in
Rusi. Na Varvarin-u in na mifarskem polji pri Sabcu
so bili najveéi boji srbskega vstanka in najslavneje
zmage naroda srbskega na ravnem polji. — Ko so se
namreé pri Jasiki, kakor sem povedal, Srbi, Rusi in
Tarki brez posebnega vspeha pretepali, zato prosi ge-
neral grof Orurk Crnega Jurja, da mu kako drugo za
boj bolj pripravno mesto” pokaZe, kakor so hribaste
Jasike. Crni Juri izbere in mu pokaze lepo in veliko
ravnino Varvarin, ktera }e Orurku dopadla. Zdaj
kliGeta oba Orurk in Crni Juri in zbirata vojsko_na
Varvarin. Ko je bila vsa vojska zbrana, izroéi Crni
Juri vso zapoved nad njo grofu Orurku: on pa se
umakne, kam? ne vem. Ko Turki v KruSeveu zveds,
da se je srbska vojska na lepi ravmini Varvarin-u
zbrala, se radujejo in gred6 precej z vso silo 60.000
mo% nad njo. In Kursid-paia vojsko srbsko v lepi rav-
nini ugledavsi, se raduje, veselo svojo brado gladi, svoji
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vojski govored: ,,Zmirom se mi tozite, da ne morete
raje na ravoini dobiti! evo, vam rajo, in evo, vam rav-
nico! Zdaj hoCem videti, ali carski kruh zasluZite!*
Se ve, da Srbi so pri svojem vstanku zavoljo pomanj-
kanja konjikov, kterih so Turki v obilnosti imeli, boje
na ravnem polji izbegavali, kar in kolikor je bilo mo-
gode. — Zdaj udarijo turski konjiki kakor besni (nori)
na srbsko vojsko; al hajduk Velko in Stanoje Glavas
skodita s svojimi hajduki in s kozaki pred nje in se
sekata Z njimi. Zdaj lupajo in udarjajo kakor besni
turski konjiki na grad Kare, ki ga je grof Orurk s
svojih Rusov pred obkopom naredil. Pa vselej so bili
odbiti, s puikami in topovi dobro poskropljeni. Hajduk
Velko in Stanoje Glavas sta pa Turke s svojimi haj-
duki in kozaki iznenada napadala zdaj tam, zdaj tam.
In v tem velikem dva dni trpedem boji sta bila oba
ranjena. Turki so bili pa tako grozno otepeni, da so
vse KriZzem v nevrednem begstvu po Sumah svojega re-
Senja iskali. Tudi grof Orurk je zgubil nekoliko ko-
zakov in druzih vojnikov. In Orurku so se Srbi v tem
velikem boji tako grozno prikupili, da je neki na dan
sreéne in slavne zmage on vsakega Srbina, kterega je
kol sredal, ljubeznjivo poljubil veselo govoreé: ,,Dobro
~vojunici! dobro, dobro, ljudi in brado moja!*

Iz lepega bojnega polja Varvarina pridem v
kakih Sestih urah po lepi gladki cesti zopet v Jago-
din, kjer me je moj zemljak, inZenir gospod Klinar
veselo sprejel in mi pri kaplji vatrenega vinca na ki-
taro brenkljaje in slovenske pesmi popevaje vesele ure
delal. Sedaj dobim v Jagodinu Milosov-a Mitrovié-a, si-
vega starfeka, ki je sedem let pisar hajduka Velka bil.
Pripovedal mi je o njem, kar sem vam gori povedal,
in ‘8e mnogo drugih vaZnih in nevaZnih malenkosti. Od
Velka moram vam 8e toliko povedati, da njega srb-
ski narod Se sedaj v blagem spominu ima, kakor Koco
Petroviéa. Po obeh teh junakih broji narod ¢as in pre-
teklost. Ako vpraSas na primer Srbina: koliko si star?
ti odgovori: ,,moj ofe je bojeval v Koéinom ratu; jez
sem se rodil za vreme hajduka Velka; vojeval sem z
Velkom; ta hiSa je zidana v Koéini krajini, za vreme
Velka* itd. itd. . i

Iz Jagodina grem zopet skozi selo Stiple in Crni
Vrh v Kragujevac. Al zdaj visoka glava Crnega Vrha
ni bila bela in mrzla, kakor v prvem prelazku dez
njega; tudi ni bila zdaj tiha in mrtva, nego na njegovi
zdaj lepo zeleni glavi je bilo vse veselo. Razlegalo se
je veselo petje mnogobrojnih in raznih zraénih prebi-
valcev in veselo petje in dudlanje pastirjev po glavi
Crnega Vrha, s kterega sem v nekoliko urah v vegasto
kragujevaiko dolino in v Kragujevac prisel. — Dragi-
krat kaj druzega.

Nasi ,,po modi* domorodci.

Mutatis mutandis tudi za nas!

Ti su ljudi nove dobe,
y»,Orentilhomme*-ske od podobe,
Shilja fini i ,,galant®;

Jer ,kulturu‘ shvatit znadu,

I po ,,modi“ duh podadu,

Te su ,,lieblich* di ,,charmant®!

Pametni su pasje vjere,

Jer sve 8tiju ,,Witz-Blittere* —
A hrvatski nikiv list;

Jer se boje nebi I’ komu,
Takvom sinu hrvatskomu,

Rek6 tko: da j' ,,Panslavist.*
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Kad susretnu koju diénu
Hrvaticu, gospodiénu,

Pozdrave ju s ,,kiiss’ die Hand!!«
Jer odute njeku muku,

Kad bi rekli ,ljubim ruku!‘
»,Denn das wiir’ ja eine Schand!*

Kad u druZtve dodju koje,

Da vjestine kaZu svoje,

Mjese, pletu jezik troj’ —

Tu ,,Madame* , Freund*, ,,amice‘
Pobacaju na ustnice,

Da naruZe jezik svoj!

Kada dodju u kavanu,

Iz sveg grla vikat stanu:

Hej, ,,Kaffeehaus!“ , Marquer!“ , Wirth 1¢¢
Mjesto liepo reé po staru:

»Gospodaru 1 , Konobaru !

»yWeil es so sich nicht gebiihrt!*

A na plesu, tu tek kregu,

»Polku‘ ), Treblant ,;Walzer¢ plesu,
»yDenn das ist des Balles Glanz!“
»,Kolo*“ pako mrze nasi

Nesoljeni mudrijaéi,

,,Weil es ist ein Birentanz!¥

Sto bi éovjek s takvim ludam,
Da dosko¢i njih poZudam —
Kad smo mi jim ,,zu gemein*?
Nebi bilo ba§ griehote,
Sve s naslovom: ,,bez vriednote*
Poslat u ,,Frankfurt am Main !¢
Iz ,,Karlovack. Viestnika.‘

Dopisi.

Iz Celovea. A — Na8 ,,Slovenec pise v svojem
69. listu: ,)Kakor ,,Draupost‘ naznanja, natvezla se jej
je tiskarna pravda; toZena je, kakor pravi najvisi ukaz,
ki je iz Dunaja priSel, zavoljo treh sestavkov; toZba se
glasi na dvojno hudodelstvo po §. 65 in na en pre-
greSek. Kar se je vojska bliZala in sreda Prusom smeh-
ljala, jela je ,,Draupost‘ svoj program celé sukati na
prusko stran. Zatoraj je tudi g. EinSpieler od ime-
novanega Gasnika ¢isto se lodil in poslednji list, pri
kterem je gosp. E. §e zraven bil, bil je 51., ki je bil
28. junija na svitlo prifel.®* — ,,Slovenéevo** naznanilo,
da je stopil gosp. Eingpieler iz te njegovemu stanu in
dolZnostim slovenskega rodoljuba nepristojne druzbe, je
z nami vred gotovo vse koroSske Slovence moéno raz-
veselilo; zakaj od tistega ¢asa sém, kar je prisla ,,Drau-
post¥, kakor se je reklo, v ndrodne roke, ona ni imela
ve¢ besede za nas Slovence zoper nezmerno obreko-
vanje in sramotenje v rajnem casniku ,,Alpenblatter
in njegovih pomoénikih, da se je v resnici vse ¢udilo
takemu ravnanju. Naj mu bo toraj hvala!

Iz Poddrage na Ipavskem. — Povedite, drage
,Novice‘, svojim ditateljem, da v Poddragi kmetiska
¢italnica vrlo napreduje, in da jo priprosti kmetje
obilno obiskujejo ter slovenske knjige in ¢asopise pridno
¢itajo, na ta naéin pa svoj um na vse strani bistrijo.
Kdo bi nam utegnil tajiti, da ni lepo, ako mladeZ ob
nedeljah v kmetigki &italnici pridno prebira dasnike in
druge knjige, namesti da bi se okoli klatila ter se
nravno in dufevno popadevala, kar se dan danes, Zali-
boZ%e! poredkoma ne nahaja! V 6 tednih si je napra-
vilo na%e kmeti§ko-¢italno drustvo 130 raznovrstnih slo-
venskih knjig: naravoslovnih, zemljepisnih, kmetijstvo
zadevajodih, poduéilnih pa kratkodasnih, in knjig 8e
druzega mnogovrstnega obseZka. Naroleno je druitvo



